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M áju si á h i t a t . .  .
Virágos kertté változott a föld, kikiván- 

koz.unk a szabadba, az ébredő természet 
ölébe; testet-lelket vidító üdeség járja át 
lényünket.

Az ébredő világ csodás deleje, sivár éle
tünk közepeit derűt nyújt, vidámságot köl
csönöz azoknak, kik vele éreznek.

A rügybontó tavaszi napsugár jótékony 
jelegének biztató fénye, a májusi szellő 
ingerlő játékának jóleső érzése, a derült, 
tiszta kék ég, a teljes virágpompában illa
tozó fák, a zöld pázsittal bevont virágos 
mező szemlélése örömmel tölti el szivünket. 
Gyönyörködve halljuk a déli tájakról régi 
otthonokba visszatért madárkák ujjongó da
náját és a virágillattól áradozó éltető le
vegő bűvkörében megterem az akaraterő, a 
mely kedvre hangol, feltüzel és fokozza az 
élet utáni vágyat.

A feltámadó élet amely a tavaszi nap
sugár fényének beférkőzésével elevenséget 
támaszt a látszólag maguktól fakadó öntu
datlan erőkben gondolatainkban magasz- ■ 
tos eszméket támaszt, a természet ujjáébre- 
désével folyvást visszaidézve azokat mind
addig, inig a szépért, jóért és nemesért küzdő 
megérett eszme, cselekvés alakjában, az em
beri akaraterő hatalmának megnyilvánulá
sával a megvalósulás stádiumába lép.

A természet megifjodásával mi eredmé
nyezi a föld elevenségét?... a lelkesedést?., 
mely átható érzéssel és biztató reménynyel 
tölti be a szebb jövőt epedő sziveket? — 
Nem más, mint a teremtő hatalom alkotó 
ereje!

Fölöttünk egy beláthatatlan kékség, egy 
nagy végtelenség; e nagy mindenségben 
bármerre vetjük tekintetünket, mindenfelől 
egy végtelen bölcs, nagy és jó, de egyszers
mind megfoghatatlan lény jelenségei sugár
zónak felénk, melyek sejditeni engedik ha
talmas létedet.

Uj életre kelő és éltető természet, te ben
ned látjuk a Teremtő hatalmának csodás 
alkotó erejét érvényesülni. Az élet nehéz küz
delmeiben elfáradt, törékeny emberi lény, 
kit az első meleg tavaszi napsugár, a má
jusi szellő jótékony, lelketviditó ereje kicsal 
a szabad természet ölébe.

Nem tölti-e be elfásult szivedet az élet 
örömeinek diadalérzete ?

Nem örül-e lelked mindama szépnek lá
tására, jónak élvezésére, mely szemeid előtt 
egy eszményi képben a teremtő szellem ,

dicsőségére emelt oltárképeként összpon
tosul ?

Nem meritesz-e csüggedésedben te is uj 
erőt az élet további küzdelmeihez?

A nagy mindenség templomának áhítattal 
telt csöndjében a tisztelet és hála legszen
tebb éizetével borulunk le teremtő hatal
mad előtt és hő fohászunkat küldjük hozzád 
atyai gondoskodásodért, jóságodért, mely 
örökkévaló és soha meg nem szűnő.

Dicsőség neked, Te alkotó erő! Az örök 
éltet jelképező, minden évben ujjáébredő ter
mészet erősiise meg bennünk vendéglősök
ben is a hitet a nagy világfentartó hatalom 
irányában, kit titkon érző lelkünk óhajtva 
sejt és aki felé oly fejthetetlen benső érzé
sek vonzanak.

A szép iránt való gyönyörködésünkben, 
a szép jövőben teljesedő r e m é n y lepje el 
sziveinket, forrongó érzéseinkkel fakaszszon 
vágyat sziveinkben az. i g a z  s z e r e t e t  és 
k a r t á r s i  é r z. ii I et.

Májusi napfény! Gyújts világosságot az 
embeii szivekbe! A természet szépségeinek 
gyönyörtelt élvezése, nemes, fenkölt érzésre 
vall.

V e n d é g l ő s ö k !  A természet erejének 
megnyilvánulásában mutatkozó összhang pél
dáján lelkesülve, fejlesszük nti is •— a köl
csönös megértés alapján e g y m á s  kö
z ö t t  a b é k é s  v i s z o n y t ;  az élet nehéz 
munkájában l e g y ü n k  e g y m á s n a k  s e 
g í t ő  t á r s a i !  Az. egyesitett erők szelíd, 
hatalmas munkája csodákat képes művelni!

Hintsük el egymás között a békesség 
magvát és az elvetett magból csirádzó össze
tartás termékenyítésével fejlesszük azt és 
növeljük oly terebélyes fává, melynek gyü
mölcsét idővel ép oly jóleső érzéssel, de
rült kedélylyel élvezhetjük, mint ahogyan 
ma köszöntjük és élvezzük a májusi nap
fényt, az áldástosztó föld tavaszi ébredését, 
az ébredő természet virágfakadását.

A nagy mindenség beláthatatlan puszta le- 
vegötengerén át, az azúrkék égből beszűrődő 
enyhe napsugártól, a tavaszi nap első má
jusi csókjától felujjong szivünk! Vidámság 
árad szét az ébredő világban. Az ember, 
az a halandó földi lény, aki néma bámul- 
tában csodálatteljesen és tanácstalanul áll az 
ébredő természet megfoghatatlan rejtélyével 
szemben, de aki mégis az isteni alkotó erő 
legtökéletesebb alkotása, a szebb jövőbe ve
tett hit biztató reményével köszönti a virág
fakasztó tavaszt. Szép május, Isten hozott!

K/ieffet Béla.

Eszm éink sikere.
Néhány éve, hogy őszintén rámutattunk 

iparunk rákfenéjére, a nem tisztességes bor
kereskedelem visszaéléseire.

Kimutattuk, hogy ezeknek az uzsorája va
lósággal rabszolgává tette a kevésbbé jó
módú vendéglősöket s ezeknek kapzsisága, 
szövetkezve a szeszgyártókkal, zúdította 
ránk a 24 krajcáros csapszékeket, 7 kraj- 
czáros sörii butikokat, becsempészvén tisz
tes testületünkbe a kétes exisztencziák egész 
raját.

Hogy mennyit ártott ez iparunk jó ne
vének, mily nyomasztólag hatott reánk e 
válságos időkben, azt mindnyájan panaszol
tuk.

Hallván és közölvén a sürü panaszt, rá
mutattunk a menekvés útjára.

Ezt abban találtuk, hogy a vendéglősök 
szövetkezzenek a szőlősgazdákkal.

Ugyanis erre az időre esett, hogy szőlős
gazdáink borértékesitő szövetkezetét akartak 
alakítani. Mi kimutattuk, hogy a szőlősgaz
dák értékesítő szövetkezete csak úgy lesz 
életrevaló, ha vele összeköttetésben a ven
déglősök borvásárló szövetkezetei alakíta
nak; viszont a vendéglősök csak igy mene
külhetnek a boruzsorások karmaiból, csak 
igy érhetik el azt, hogy tiszta, jó bort önt
hetnek vendégeik poharába, ami iparunk jó 
hírének s jövedelmezőségének föltétele.

Esztendőkön át szakadatlanul hirdettük 
ezt az eszmét, de foganatja mégsem lett 
s mi, elkedvetlenedve, lassan-lassan elhall
gattunk az ige hangoztatásával.

Ám legutóbb az a kedves meglepetés ért, 
hogy az elhintett mag nem esett sziklára: 
kicsirázott.

Előbb a kisvendéglősök tették magúkévá 
az eszme megvalósításának a szükségét, majd 
a szőlősgazdák kezdették fölcleveniteni.

így legutóbb a »Borászati Lapok«, a sző
lősgazdák országos egyesületének hivatalos 
közlönye »Hazai piaczunk inegszerzése« 
czimmel tz —a. tollából czikkelyt közöl, 
amely a mi álláspontunkra helyezkedik.

A czikket, bár nem mindenben érthetünk 
vele egyet, jelentős voltánál fogva imitt kö
zöljük :

»Bortermésünk nemcsak elérte már a fil- 
loxera invázió előtti nagyságot, hanem né
hány évi jó termés mellett esetleg még a 
túltermelés veszélyétől is kell tartanunk. A 
szőlőtelepítés különösen a homokon és a 
sikvidéken (még gabonaföldeken is) roha-
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Az egyedü li  halkereskedő ezég, mely

fensége udvara számára

az előkelő háztartásokban és az étter
mekben szükségelt ö s s z e s  halfajo

kat á l la n d ó a n  raktáron tartja.

Szállít: A legmagasabb királyi udvar és József föherczeg ö
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Ajánlja teljesen átalakított gyárát a tisztelt vendéglősök és szá llodás u rak  figyelmébe. A mosásnál különös gond
forditatik a fehérnemüek kímélésére.

mosan terjed, ha tehát óriási árdevalvácziót 
nem akarunk elszenvedni, rajta kell lennünk, 
h o g y  b o r a i n k  m e g f e l e l ő  é r t é k e 
s í t é s é t  b i z t o s í t s u k .

A külföld megszállása évtizedek munkája 
lesz; hazai piaczunkat azonban mielőbb kell 
és lehet is elfoglalnunk.

Hatalmas eszköze lesz ennek a városházi 
pinezék létesítése, amire igen frappáns ötlet 
a Gellérthegy felhasználása. Szükség van 
ezekre a városházi pinezékre, hogy a ter
mészetes borok iránt feléleszszék és fej- 
leszszék a közönség ízlését, mely a nagy 
városokban, főleg Budapesten, ugyancsak 
megromlott.

Ám ha ebben megbecsülhetetlen missziót 
teljesítenek s forgalom tekintetében is meg
felelő eredményt érnek, el közpinezéink, hazai 
piaczunkat még sem foglalhatják el teljesen, j 
Erre csak egy ut van, az, hogy b i z t o s í t 
suk m a g u n k n a k  a v e n d é g l ő s i p a r  j 
f o g y a s z t á s á t .

Abban az időben, amikor a Borászati La
pok a borértékesitő szövetkezet eszméjét fel
vetette, 1 h á s z György s e sorok inója más 
téren mindent elkövetett, hogy az eszme 
mielőbb megvalósittassék. E végből a 
»V e n d é g 1 ős ö k L a p j a« r é v é n  i s me  r- 
t e t t ü k  gazdáink értékesítő mozgalmát s 
azt javasoltuk, hogy a vendéglősök viszont 
alakítsanak b o r v á s á r 1 ó s z ö v e t k e z e 
t e i  úgy,  h o g y  a két  s z ö v e t k e z e t  
á l l j o n  nexus t )  a n egy m ássál .

Az eszmét helyesléssel fogadták a Borá
szati Lapok is, több Ízben reprodukálta czik- 
keink kardinális részeit. Ám azért a szövet
kezés egyik oldalon sem valósult meg, de 
az eszme sem halt meg; mert a vendég
lősök egy csoportja csak a minap mondotta 
ki, hogy s z ü k s é g é t  l á t j a  k ö z p i n c z e  
a l a k í t á s á n a k ;  ennélfogva időszerűnek 
látom, hogy a tervvel ezen a helyen beha
tóbban foglalkozzam.

Fölösleges fejtegetnem, hogy értékesítő 
szövetkezetünk jövője, hazai piaczunk teljes 
okkupálása egy csapásra biztosítva lenne, 
lm egyidejűleg a nagyban fogyasztó v e n 
d é g l ő s ö k  v á s á r l ó  s z ö v e t k e z e t é t  
alakitanának, amely készletét az értékesítő 
szövetkezettől szerezné be.

Mennél inkább tudjuk értékelni ezt az 
előnyt, annál inkább kell indíttatva éreznünk 
magunkat arra, hogy ennek a kedvező hely
zetnek a beállását elősegítsük.

És a Magyar Szőlősgazdák Országos 
Egyesülete sokat, csaknem mindent meg
tehet, ha ez a körülmények átértésével lát 
dologhoz.

I s me m ű n k  kel l  v e n d é g l ő s e i n k  
h e l y z e t é t ,  amely Budapesten ugyancsak 
szomorúan fest. Vendéglőseink igy osztá
lyozhatók : vagyonos szállósok és nagyven
déglősök, jómódú kisvendéglősök s tengődő,

adósságból élő kisvendéglősök és korcsmá- 
rosok.

A szállósok és a n a g y v e n d é g l ő s ö k  
köz ü l  c s a k n é h á n y .a n v á s á r o l n a k  a 
t e r m e l ő k t ő l ,  részint, mert k é n y e l e m 
s z e r e t e t ü k  i r t ó z i k  az ezze l  j á r ó  
f á r a d s á g t ó l ,  részint mert a b o r  h o z és 
a b o r k e z e l é s h e z  ne m é r t e n e k ; te
hát a jobbhirü b o r k e r e s k e d ő k t ő l  él 
nek,  akik boraikat kikészitetten helyükbe 
szállítják, bármily mennyiségben, u t ó l a 
gos  f i z e t é s r e  is; tehát a vendéglősnek 
nem kell a borba tőkét fektetni s kezelésével 
nem kell bíbelődnie.

A jómódú kisvendéglősök csaknem vala
mennyien a termelőktől vásárolnak, legszíve
sebben mustot vesznek. Ismerik a bort, ki
tünően értenek a kezeléséhez. Nagy pinezéik 
vannak Kőbányán és Budafokon s borkész
letükben nagy tőke fekszik. Övéké azok a 
tiszta, barátságos külvárosi vendéglők, melye
ket délutánonként csapatosan szokott fölke
resni a főváros intelligencziája; mert tiszta 
és jó bort mérnek.

A kis v e n d é g l ő s ö k  v a g y o n t a l a n  
r é s z e  i gen  nagyszámú.  Ezeknél csu
rog az a nem tökéről származó fluidom, 
melyet csak a hideg szikviz tesz ihatóvá. 
Be n n ü k  a k é t e s h i r ü  b o r k e r e s k c -  
d ők t a r t  j á k a l e l ke  t. Az adósság köti 
hozzájuk. Többnyire kicsinyben vásárolnak, 
25 l i t e r e s  h o r d ó c s k á k a t  g u r i t a n a k 
p i n c z é j ü k b e, de i gen  s o k s z o r  c s ak  
10 l i t e r e s  ü v e g  v á n d o  r o 1 ü z l e t  ii k- 
be. ők nem vizsgálhatják, hogy mit kap
nak, csak kapjanak s a megélhetés nehéz 
gondjával csikorognak néptelen ts ipszékeik
ben.

Nem anyagi tekintetből, hanem a kimért 
ital veszedelmességére az ő kategóriájukba 
sorozhatok azok az é l e i  in e s p á l i nk  |á- 
s o k, akik a k o r c s m a j o g o t  m e g s z e 
r e z t é k  m a g u k n a k  s 52—5b f i l l é r é r t  
m é r i k  a j ó f é l e  s z e k s z á r d i  és  b a- 
I a t o n  v i d é k i  bor t .

Már most úgy áll a dolog, hogy a nagy
vendéglősök és szállósok meglehetősen ex- 
klusiv testet képeznek, a k i k  v a j mi  ke 
vés  k ö z ö s s é g e t  é r e z n e k  g y ö n 
g é b b  . s z a k t á r s a i k k a l .  A j ó m ó d ú  
k i s v e n d é g l ő s ö k  a z o n b a n  a l e g 
m e r e v e b b e k  és l e g ö n z ő b b e k ,  mert 
m i n d e g y i k  b ü s z k e  a r r a ,  h o g y  ő 
e l é g  m a g á n a k  úgy s z a k t u d á s ,  mint 
t ő k e  t e k i n t e t ű b e n .  ők nem igen kí
vánkoznak oly idő után, amikor minden 
vendéglőben tiszta bort nötenek a pohárba; 
mert az ő gazdagságuk a többség sziiköl- 
ködése jó anyagban.

Ez pedig baj, mert a vendéglősök e két 
kategóriájában van az anyagi és szellemi 
erő. A társulatoknak és országos szövetsé
güknek ők a vezetői a dekórumért; de nem

örömest kezdeményezői oly radikális intéz
ményeknek, amelyek rájuk nézve parancso- 
lólag nem szükségesek.

Innen van, hogy a borvásárló szövetkezet 
eszméje iránt leginkább a szegény vendég
lősök mutatnak hajlandóságot. Igen ám, de 
nálunk nem csak anyagiakban szenvednek 
hiányt, de hiányoznak közülük a hivatott, 
szilárd emberek, a tekintélyek is.

Ezeken a 'hiányokon csak úgy lesz segítve, 
ha kividről kapnak támogatást.

Ezt a legtermészetesebben szőlősgazdáink 
nyújthatnák. Ezek propagálják közöttük az 
eszmét, ezek jelöljék meg a megvalósítás 

| módját, közbenjárva a kormány segitségé- 
! ért is.

Ily módon elérik, hogy a vendéglősök 
két első kategóriája is csatlakozik; mert ez 

| a vezetést minden téren meg akarja tar- 
1 tani s ha látja, hogy visszahúzódása többé 

nem használ, sietve ragadja meg a/ aktív 
! szerepet, amelytől egyébként is csak elő

nyöket várhat.
A vendéglősök pártoskodásaitól távol álló 

egyéneknek kellene őket összehivniok,'hogy 
nekik a tervet megmagyarázzák s előnyeit 
megértessék.

Ily módon létesülő szövetkezet nyújthat 
a szegény vendéglősöknek hitelt, ami nél
kül el nem lehetnek; mert nem tudják ma
gukat kivágni uzsoráskodó borszállitók ke- 

| zeiből.
Egyszerre megnyílik boraink előtt a piac 

s csakhamar átalakul borkereskedéaünk is, 
mert a borcsinálás többé nem lesz haszon- 

: hajtó vállalkozás.
Az ilyképen alakított szövetkezet eleve 

tájékoztat bennünket, hogy körülbelül meny
nyi és milyen fajta borokat helyezhetünk 
el a főváros piacán, szóval, értékesítő szö
vetkezetünk kén/, biztos üzleti alapon in
dulhat meg.

S ha egyszer a fővárosba megalakult a 
vásárló szövetkezet, csakhamar megalakul
nak a vidékiek is s hazai fogyasztásunkat 
megszerzettnek tekinthetjük.

Ez oly kilátás, amely megérdemel minden 
áldozatot. Czélt érnünk csak sok nehézség 
árán lehet, mert nemcsak a vendéglősök
nél uralkodó közönyt és széthúzást kell le- 
küzdeniink, hanem a kereskedők ellenak- 
czióját is, akik nem nézik összetett kezek
kel, hogy a vendéglősök tőlük elragadtas- 

; sanak.
Ám az eredmény, amely tapintatos és ki- 

| tartó munkánkat jutalmazza, megéri az erő- 
l feszítést; annál is inkább, mert abban a 
I tudatban cselekszünk, hogy nemcsak ma- 
I gunkért, hanem a vcndéglőiapr jobb jövő- 
j jéért és hiteléért is fáradozunk. De a nagy 
í fogyasztóközönségnek is szolgálatot teszünk 
i vele.«

Cinghoffer M. József
halászmester

Budapest, Központi vásárcsarnok
LaKás : Fövámtér 10. szám.

Elő nemes pontyok bármely nagy mennyiségi) n kaphatok

Feles vízi és tengeri halnagykereskedés, mely állandóan tart nagy hal- 
készletet elő es jegeli liaiakhan, vidéki renddé iek a legpontosab- 
nan es megbízhatóan eszközöltetnek, háztartás és éttermek részére
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E cikk Írója, aki lapunknak is régi, ál
landó munkatársa, clléggé ismerős iparunk 
viszonyaival, bár Ítéletét mindenben nem 
oszthatjuk.

Eltekintve ettől, eszméink diadalát olvas
suk ki ebből a cikkelyből, mert azt bizo
nyítja, hogy szőlősgazdáink a velünk való 
szövetkezés szükségét átérezték.

Ez pedig nagy érték. Szőlősgazdáink oly 
nagy anyagi és erkölcsi erőt képviselnek, 
hogy ők biztosíthatják jogosult törekvéseink 
sikerét amint ezt I l i ász György évek előtt 
több Ízben kifejtette lapunk hasábjain.

Ragadjuk meg az alkalmat, érintkezzünk 
szőlősgazdáink egyesületével s tegyük meg 
a lépéseket borvásárló szövetkezetünk meg
alapítására, mert ha ezt megtesszük, biz
ton számíthatunk arra, hogy a kormány, il
letőleg a töldmivclési miniszter a mi szövet
kezetünket is részesíti tetemes anyagi tá
mogatásban abból az összegből, melyet Da
rányi erre a célra költségvetésébe fölvett.

Ne habozzunk, hanem kezdjük meg a 
tárgyalásokat azonnal, amire szőlősgazdáink 
az alkalmat megadták a boritaladó, e régi 
kívánságunk, sürgetésével is.

Ha megértjük egymást szőlősgazdáinkkal, 
úgy a vendéglősök csakhamar az. anyagi és 
erkölcsi jólét legmagasabb fokára emelked
nek, a társadalom legtekintélyesebb osztá
lyává lesznek.

Magyar vendéglős —  magyar zene.
A magyar embernek az a szokása, hogy 

ha kesereg, ha örvend, ha béktil, ha vesz- 
kődik, ha politizál, ha egyébként társalog, ! 
ha egyedül van, ha többedmagával bor 
nélkül semmi sem megy a rendes kerék- | 
vágásában. Bor kell neki. Ez vigasztalja, ez 
vidámltja, ez ösztökéli, ez viszi nagy tet
tekre, ez — néha bűnökre. Őseink borivók 
voltak utódaik méltók maradtak emlékükhöz.

Hát még ha egy kis muzsikaszó is haitik, 
akkor azután mindenre képes. így van ez 
falun igy ez a városban.

A XX. században vagyunk. Á világ óriásit 
Változott. Haladunk villamos erővel. Meg
változik természetünk, erkölcsünk, Ízlésünk, 
kedélyünk s modern emberek lettünk. Nem 
bői (izgatunk odahaza, nem rendeljük a czi- 
gányt lakásunkra, hanem vendéglőbe já
runk. .

1 Ott van az igazi élet. Latunk, hallunk, 
tapasztalunk Ott szerzünk barátot, ott ellen
séget. Leróva a napi robotot ott pihenünk. 
Az otthon nem kell, mert nyakg.d az. asz- 
szony, bőg a gyerek. A korcsmában.

Hah! Mindenki rendelkezésünkre all le
sik még a gondolatainkat is megtesznek a 
kedvünkért mindent; ami a fő, gorombas- 
kodni i; szabad s ha egy helyen kissé meg
melegedtünk még hitelt is élvezünk. A ven- 
déglátó gazda mindent megtesz, a kenyel
münkre, mert hát ez az ő üzlete, ebből el 
s ha nem igy bánik velünk, odébb megy un \ 
mert korcsma van bőven.

Nemcsak városban van ez igy, de ta
lmi is.

Nézzük meg a bortermelő parasztot. Nem 
jár az ma pinczeszerre, hanem igyekezik 
borán túladni s ő is már a korcsmába jár, 
mert csak ott az igazi élet, ott van min
den, mi szemnek, szájnak, fülnek jól esik. 
Hisz ő is XX. század gyermeke. Csak nem 
jár töretlen gatyában, mikor pantalló van! 
Csak nem fii az asszony szoknyája mellett j 
s hallgatja a nyavalygó gyerekeket, mikor j 
a korcsmában jobban esik a bor s van inti- j 
zsika is, amibe ha egy pénzt beledob, hát I 
olyan gyönyörűséges nóta jön ki belőle, hogy i 
ilyet eddig csak az angyalok halottak a ma- j 
gas mennyoiszágban.

Hát ha már a falusi ember igy tesz, mi 
modem városi emberek nem engedjük ma
gunkat lepipálni. i

Soraim egy kissé csipkelődő izück, de 
nem a vendéglők, vendéglősök ellen szóla
nák. Oh nem!

Csak azok ellen, kik állandó lakosai a 
tanyának; kik részére másutt élet nincs, csak 
a vendéglőkben. Itt élnek, itt lebzselnek, itt 
töltik el igen gyakran haszontalanul az időt.

Más az, ki oda van kényszerítve s ismét 
más, ha csakugyan szórakozni járunk oda 
s egy-két pohár bor mellett igazán élve
zetes pár órácskát tölt el magaszörü barátjai 
körében.

Vendéglőre szükség van. E nélkül meg 
nem lehetünk. Ez a mi kis kaszinónk, a 
honnan bizony számos esetben már országot- 
forgató eszmék, nagy dolgok kerültek elő. 
Hírneves vendéglőink bizonyítékot tehetnek 
róla.

De ezek oly vendéglők, hol a vendéglős 
együtt gondolkozik vendégével s vak sággal 
egy  családot képeznek. Ilyen helyen élvezet j 
együtt lenni.

Ha azután hébe-hóba egy kis jófajta mu
zsika is akad, akkor annak az estének em
léke mindig kedves maiad a társaság előtt.

*
Elérkeztem a vendéglőhöz és muzsikájá

hoz, Budapesten is, a vidéki városokabn is 
s falun is mindenütt van untig elegendő 
vendéglő, Mind a vendég kényelmére léte
sült s van benne minden, ami csak kell. 

i Bor, sör, pálinka, étel, figyelmes kiszolgálás j 
! s zene. De még milyen zene.

Kinek kell ma czigány? Kinek kell magyar ! 
nóta ? Jó volt ez ősapáinknak, de nekünk ]

1 XX század gyeimckeinek ily ócskaságokkal 
ne álljon elő a vendéglős! Automatát ide! 
Mőiiczot bele, Vig özvegyet, Panama Manót !

Ez kell a magyarnak! Csak nem hozzuk 
az időt oly unalmas nóták mellett, mint te
szem a »Cserebogár, sárga cserebogár!«

Vaosággal éhezd ug/ estenden vendég
lők előtt végigsétálni, különösen nyáron, mi
kor az ajtók nyitva vannak.

Miudennünea halialszk: ( sin csín! Bum, 
bum! Sztam, sziam, sztaiatattam. Hát nem 
szép ez? Hébe-hóba egynémely vendéglő
ből kiha lalszik a magyar nóta is, ugyancsak 
automatából. Szegény Petőfi, Beleznay,
Fi átér, Kacsóh! Le vagytok pipálva. Ha ezen
túl megcsináljatok is a néttít, koirekturaia 
adjátok oda ezeknek a cseh, német s egyéb i 
fajta z e n é s z é t  szám-gyárosoknak. Ezek azután I

majd csinálnak belőle nótát. Mit tudtok ti 
ő hozzájuk képest!

Az a rongyas czigány meg menjen vályo
got vetni, ne ezinezogjon itt a fülünkbe. 
S a szemtelen még tányérozni is mer! Lám 
az automata ezt nem teszi, Milyen élvezet 
50—60 100 krt is belehajigálni abba a fene
masinába. Egyet csavarintunk rajta s ha 
kell, akár a mennydörgős menykőt is tudja 
utánozni. Hogy a sokféle czepperli, walezer, 
egy-két kínos magyar nóta, felébe, harma
dába van is belerakva a gépbe, ki tudja azt!

Fő, hogy szóljon, a falak reszkessenek s 
a publikum pedig tomboljon az operák hal
latára, ♦

Valóban szomorú jelensége az időknek, 
hogy a magyar ember abból is kivetkőzik, 
amiről eddig legalább híres volt. L e v e t e t 
t ü k  a m a g y a r  k e d é l y t .  Kedélyünk is 
olyan lett, mint sok egyebünk. Nemzetkö
ziek lettünk ebben is s mulatni is csak úgy 
tud.mk, ha recsegve, ropogva tehetjük azt.

Nincs, vagy legalább alig van már ma
gyar nóta, az a bűbájos zene, mivel a világ 
bámulatát vívtuk ki. Élveztük az istenadta 
ajándékot, — a magyar czigányt. A magyar 
czigányt, ki testvérünk volt örömünkben, bá
natunkban. Velünk érzett mindig s isteni 
muzsikájával de sokszor lelkesített, vigasz
talt bennünket.

Élelmes szomszédaink még kedélyünket 
is megmételyezték. Hadd pusztuljon igy is 
a magyar! Vetkőzze le ezt az utolsó erényét 
is s akkor — — — milyen jó üzlet is a 
magyar bőr.

*

Előkelő ur, sőt újabban asszonyság, meg
jelenik a vendéglőben. Ajánl egy zenélő 
automatát teljesen ingyen, sőt száza'ékot is 
fizet a vendéglősnek. Kecsegtető ajánlat El 
is fogadtatik s a tanulékony, minden újdon
ság iránt fogékony magyar pedig dobálja 
bele a masinába a pénzét, annyit, hogy ezéit 
előkelő zenében s igazi műélvezetben lehetne 
része.

A vendéglőst nem lehet kárhoztatni mert 
ő a vendégek gusztusa szerint kénytelen 
cselekedni.

Tartana ő czigányt, de hát a nagyérdemű 
közönségnek ez nem kell.

Hogyan lehetne ezen a visszás állapoton 
segíteni? Hogyan kell a magyar kedélyt 
visszalopni a magyarba? Hogyan szerezzük 
vissza a czigányt, lelkünk felét? Vele az is
teni magyar nótát?

Apellálok a magyar vendéglősök magyar 
hazatiságára. Minden hazafias cselekedetnél 
megmutatták, hogy ott vannak a küzdők so
rában. Vállvetett igyekezettel dolgoztak min
dig a magyar ahza kiépítésén. Módj ikban 
van, mert az ország népe hozzájuk j r s 
egy magyar vendéglős valóságos missziót tad 
teljesíteni.

Tegyenek most is ugy! Az automatákat 
adjuk vissza szépen cseh és német saj
nos néhány magyar testvéreinknek. Vi
gyék ők azt széjjel a nagyvilágba; boldogul
janak velők, Isten segitse őket! Csak ide 
hozzánk be ne eresszük azt a mindenfél''
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durrogó, csörömpölő, kalapáló, czirimpelő, 
zengő szekrényeket.

Ne csufitsuk vele magunkat, ne magyar ze
nénket. Az újonnan jelentkező »üzleti kép- 
viselők« pedig igyák meg borunkat, sörünket, 
hallgassák meg a mi hamisítatlan zenénket, 
mely még az operát, czepperlit stb. is job
ban tudja, mint a dibdáb masina s akkor 
be fogják látni, hogy itt »nincsen számodra 
hely«.

Vendéglőseink, igy cselekedve, kárt sem 
fognak szenvedni, mert az ily muzsika úgy 
is vcsak duhaj népnek való s ezáltal pedig 
elriasztják a tulajdonképpeni közönséget. A 
duhajabbja is le fog csillapodni s a pénzét 
magyar czigányra fogja költeni, nem pedig 
egy üzleti alapra fektetett külföldi lelemé
nyességre.

Irjak-e holmi sramli, harmonika stb. eféle 
zenei élvezetről? Kár a tintáért. Kész ger- 
manizáló akczió ellenünk.

De a katonazenét tartcá vendéglős urakhoz 
van egy pár szavam. Szép a zene s per- 
fekt műélvezetben is van részünk. De sem
miféle magyar jellege nincs a zenének.

Követeljék meg a karmester uraktól, hogy 
a paritás elvénél fogva a műsor minden 
második száma magyar szerző munkája le
gyen.

Vannak nekünk oly zenei termékeink, 
hogy mellette elbújhat sok idegen kompo- 
ziczió. Pénzt visznek, magyar pénzt, adja
nak érte muzsikát s magyart.

Soraim nem lesznek meddők, mert ma
gyar emberekhez, magyar vendéglősökhöz 
szóltam, kik vezető tényezői közé tartoznak 
annak a tábornak, hol a magyarság ügyét 
előre kell vinni.

A közönség? Kedves, naiv, könnyen haj
lítható. Vezetni kell őket!

Morvái Gyula.

Glück Frigyes ünneplése.
F. évi április hó 26-ikán/a »Magyar Ven

déglősök Országos Szövetsége«, továbbá a 
;>|^udapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsinárcsok ipartársulaía« és a »Eyídapesti 
vendéglősök saz' irányu tanoncziskolája fel
ügyelő-bizottsága nevében G u n d c l  János 
szövetségi és ipartársulati elnök vezetése alatt 
nagyszámú küldöttség tisztelgett ü l i i c k  
Frigyesnél, a szövetség lemondott alelnöké- 
nél, aki tudvalévőén a szövetség tanoncz-- 
ügyi ..szakosztályi elnökségéről és a buda
pesti vemdégfős-tanoncz-szakiskola. felügyelő-. 
l.izottsági elnökségéről is lemondott, hogy' 
neki az 1908.~‘éVi szeptember hó 11-én Deb- 
reczenben megtartott Vili.szövetségi rendes 
évi közgyűlésien hozott határozat értelmében 
:t díszes kivitelű és nagyértékü emléklapot 
átnyújtsa. Gl ü c k  Frigyes a küldöttséget, 
melynek M ai ős i k  Antal, Gl ü c k  Erős 
János, Mi i l i e r  Antal, D ö k k e r  Ferencz, 
Komm e r Ferencz, W i 1 b u r g e r Károly’ 
P ' a l kovi cs  Ede, P e l z m a n n  Ferencz! 
B u r g e r  Károly K r a m e r  Miksa, K a ma 
r ás  Mihály, Ha c k  István N ő s e k  Ignácz, 
D o k t o r  László, W i l b u r g e r  Antal, 
B l a s c h k a  István, P u t n o k i  István, Pa- 
I á d y László, L u k á c s  János, B i 11 n e r 
Alajos, továbbá dr. So l t i  Ödön jogtanácsos, 
W a l t é r  Károly szakiskolai igazgató, F. 
Ki ss  Lajos szerkesztő és szövetségi tit
kár és I h á s z  György szerkesztő voltak a 
tagjai, a Pannonia-szálló angol szobájában 
fogadta, ahol ót a küldöttség nevében G u n- 
del János elnök nagyhatású beszéddel üd
vözölte, melyben találó szavakkal ecsetelte 
ama osztatlan fájdalmat, melyet Glück Fri
gyes visszavonulása a vendéglős köziigyek- 
től az ország összes vendéglősei szivében

keltett. A debreczeni közgyűlés ismeretes ha
tározatára való vonatkozással átnyújtotta a 
szövetség értékes és gyönyörű kivitelű át
iratát, biztosítván az ünnepelt férfiút a ven
déglősök összességének örökké tartó tisz- 
teeletéről, hálájáról és ragaszkodásáról és 
arról is, hogy a magyar vendéglősök, akik
nek szivében kitörölhetetlenül él Glück 
Frigyes évtizedeket felölelő önzetlen és ál
dozatkész munkásságának emléke, minden
kor iparunk legnagyobb büszkeségének fog
ják őt tekinteni. G l ü c k  Frigyes mély meg
hatottsággal köszönte meg a szívből jövő 
üdvözlést és kijelentette, hogy bár a megvál
tozott viszonyok miatt egyidőre a vendéglős- 
ügyektől vissza is vonult távozása nem vég
leges, meit szeretett ipara érdekében a jö
vő ben is minden tőle telhetőt el fog követni. 
E pillanatban reá nézve vigasztaló tudat, 
hogy habár ipara érdekében kitűzött czél- 
jait nem is érhette el oly mérvben, mint 
óhajtotta volna kartársai hálásan őrzik 
munkássága emlékét és ki| tás van arra is, 
hogy a jövő nemzedék eredményesen fog 
tovább ba'adhaíni a megkezdett utakon. Öt 
családi hagyományok kötik iparához és igy 
szive hajlamát követve mindenkor kész lesz 
arra hogy ipara morális és gazdasági érde
keiéit síkra szálljon. E szempontból buzdí
tást a nincs szüksége, miért is hisz és re
ményű hogy nyugodtabb idők helyreálltával 
tevékenységét újra megfogja kezdhetni.

Az emlékirat szövege a következő:
Nagyságos Glück Frigyes urnák, szállodás, 

a »Ferencz József-rend« lovagja, a porosz 
királyi »korona-rend« lovagja, Budapest szé
kesfőváros törvényható ági biz ittságának 
tagja stb., stb.

A »Magyar Vendéglősök O.szágos Szövet
séged 1908, évi szetpember hó 11-én Deb- 
reczen sz. kir. város székházában tartott 
Vili. rendes évi közgyűlése fájdalmas meg
nyugvással és a vendéglősipari szakoktatási 
ügyet ért pótolhatlan veszteség lesújtó ér
zésétől áthatva vette tudomásul Nagyságod
nak úgy a »Magyar Vendéglősök Országos 
Szövetségénél, mint a »Budapesti szállodá
sok, vendéglősök és korcsinárosok ipartár- 
sulatánál« és a Budapesti vendéglősök szak
irányú tanoncziskolájánál viselt tisztségeiről 
való lemondását és egyben nagy lelkesedéssel 
elhatározta, hogy jegyzőkönyvében Nagysá
godnak a hazai szállodás- és vendéglős- 
ipar fejlesztése és felvirágoztatása és külö
nösen a vendéglősipari szakoktatás eszméjé
nek megteremtése, fejlesztése, a szakisko
lák országos szervezése érdekében évtize
deken át kifejtett lelkes önzetlen és áldozat
kész munkásságáért soha el nem múló há
láját örökíti meg, Nagyságodat a szövetség 
tiszteletbeli tagjának és a szövetség tanoncz- 
ügyi szakosztálya örökös diszelnökének vá
lasztja meg. Amidőn Nagyságodat közgyű
lésünk ezen határozatáról kartársi szerete- 
ttinik , meleg ragaszkodásunk, hálánk cs tisz
teletünk biztosításával értesítjük és a fel
ajánlott tisztségek szives elfogadására kér
jük, engedje reménylenünk, hogy Nagyságod, 
aki egész életével, műiden munkájával esz
méivel és törekvéseivel iparunknak eligér- 
keett, mienk marad a jövőre is, amikz.ént 
neve kitörülhetlen betűkkel marad bevésve 
iparunk történetének lapjain. Budapesten, 
1909. április havában G u n d c l  János s. k. 
szövetség és ipartársulati elnök, G lü  ck E. 
János s. k. szövetségi alelnök, M ai ős i k  
Antal s. k. ipartársulati alelnök, W a l t e r  
Károly s. k. igazgató, dr. So l t i  (Ödön s. k 
jogtanácsos, F. K i s s  Lajos s. k. szövetségi 
titkár, P o p p e l  Miklós s, k. ipartársulati 
titkár.

Az iszá k o ssá g  ellen.
Az iszákosok számára gyógyító-intézet 

létesült Rákospalotán az »Általános közjó- 
I tékonysági Egyesület« buzgólkodása folytán, 
j Ebből az alkalomból gróf A n d r á s s y  

Gyula is tett intézkedést, kiadván a követ
kező rendeletet:

»Az alkoholizmus ellen való védekezés 
nagy fontosságától indíttatva és az állam- 
háztartás betegápolási költségeinek csök
kentése érdekében elrendelem, hogy az ál
lami elmegyógyintézetek, mint az alkoholiz- 

! mus áldozatainak megmentésére hivatott té- 
I nyezők, az. iszákosok gyógyítását különös 

gondjuk tárgyává tegyék. E célból szük- 
I ségesnek tartom, hogy az intézetek orvosai 
j az ápolószemélyzetnek alkohol-ellenes ok- 
I tató előadásokat tartsanak s nekik a sze

szes italok élvezetétől való teljes tartózko
dást ajánlják. Minthogy pedig az eddigi 

! élelmezési rend szerint könnyen megtörtén
hetik, hogy az ápolóknak adni szokott sze- 

j s/.es italokhoz iszákos, epileptikus vagy ál
talában intézeti betegek is hozzájuthatnak, 
minthogy továbbá az ápolói szolgálat a 
legnagyobb fokú állandó éberséget, önural- 

1 mát és a legjobb példaadást követeli, a 
I szeszesital-illetményeket megszüntetem, úgy 

hogy az. elmegyógyintézetek tisztviselői, al
kalmazottai, az ápolók, házicselédek és szol
gák készpénzben kapják italjárandóságaikat. 
Az elmebetegek kórállapotára nézve a sze
szesitaloktól való teljes tartózkodás lévén 
kívánatos, egyúttal arra is felhívom, hogy 
a szeszesitalok étlapi rendelését szüntesse 
meg és gondoskodjék arról, hogy az elme
betegek sem mulatságokon, sem ünnepeken, 
sem más alkalmakkor szeszesitalokhoz ne 
jussanak.

Elég radikálisan szól ez a rendelet, de 
úgy véljük, hogy nem csak a rákospalotai 
intézet 12 betege szorul védelemre, hanem 
azok a százezrek is, akik a boradó s a nyo
morúság folytán most a pálinkások szabad 
martalékai.

Vagy ezeket nem tartja figyelemre mél
tóknak a belügyminiszter ur?

Vagy talán a pálinkások jóléte fekszik 
jobban a szivén ?

így 'kell lennie, amikor rendeletével szem
ben a vendéglősöknek az ellenük elköve
tett iparkihágások miatt a székesfőváros ta
nácsához intézett előterjesztésében ilyesmi
ket kell olvasnunk:

»Mult évi november hó 26-án kelt bead
ványunkban panaszt emeltünk a helybeli 
kávésok azon törvényellenes eljárása miatt, 
hogy a kávéházban a vendéglőipart is gya
korolják, amennyiben vendégeiknek vendég
lői ételeket (valóságos szakács készitménye- 
nyeket, úgymint: levest, halakat, továbbá 
meleg és hideg sülteket) iparszerben tálal
nak, a nélkül, hogy erre megfelelő ipar- 
engedélyt váltanának; miáltal az 1884. évi 
XVII. törvénycikkbe ütköző iparkihágást kö
vetnek el és az idézett törvény alapján al
kotott törvényhatósági szabálvrendelet ellen 
is vétenek.

Ugyanakkor kértük annak a kérdésnek 
eldöntését is, vájjon megfelelő külön ipar
engedély alapján gyakorolható-e a vendéglő
ipar is a kávéházban?

A tekintetes tanács 1908, évi január hó 
2-án kelt 260325/907. I. sz. határozatával 
úgy döntötte el a felvetett kérdést, hogy a 
kávéházakra érvényben levő 610/889. k. gy. 
sz. szabályrendelet 7. íj-ában foglalt rendel
kezésből kifolyólag a szabályrendeletben 
említett iparágak közül két vagy több ipar
ag, tehát a kávéház és vendéglőipar is egy 
és ugyanazon helyiségben gyakorolható.
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Ugyanazon határozatban megállapította 1 
még a tekintetes tanács, hogy a kávéházak
ban a szabályrendeletben tételesen felsorolt 
italok és élelmi cikkeken kívül egyéb, a 
kávéházban szokásos ételek is árusíthatók.

Ennek a tanácsi határozatnak végzetes 
következménye lett, mert a kávésok azt té
vesen, vagy szándékosan helytelenül úgy 
értelmezik, hogy ezen utóbbi meghatározás 
alatt mindenféle ételek érthetők s ez alapon 
mindannyian jogtalanul gyakorolják a ven
déglőipart és minden kitalálható módon 
hirdetik »a szinházutáni vacsorák s tényleg 
mindenféle vendéglői ételeket tálalnak ven
dégeiknek, miáltal kétségtelenül iparkihágást 
követnek el.

Még furcsább eredménye az említett ha
tározatnak az, hogy a p á l i n k a m é r ő k  
v e n d é g l ő i p a r e n g e d é l y t  v á l t o t t a k  
és m o s t  a p á l i n k á m  é r  ő-v e n d é g 1 ő k 
o l y a n  s p e c i a l i t á s á t k é p e z i k  B u d a 
p e s t n e k  m e l y h e z  h a s o n l ó  s e h o l  
s e m t a l á l h a t ó .  A határozat további kon
zekvenciája lehet majd, hogy a p á l i n k a 
m é r ő k  k á v é h á z i  i p a r e n g e d é l y t  is 
v á l t a n a k  s a k k o r  z e n é t  is t a r t h a t 
na k  s i gy  n e m s o k á r a  l e s z  B u d a 
p e s t e n  z e n é s  p á l i n k a m é r é s .

Mindezek a tények és lehetőségek azon
ban tönkreteszik a vendéglőipart és a ven
déglősöket, mert a kávéházi életért úgy is 
rajongó budapesti közönség most már tény
leg a kávéházba jár vacsorázni is. A ven
déglősök pedig üres üzleteikben azon tű
nődnek, hogy miből fizessék a házbért, a 
keresetadót, a boritaladót és az italmérési 
illetéket?

Tekintetes Tanács!
A bekövetkezett állapot a vendéglősökre 

nézve tűrhetetlen igazságtalanságot képez, 
mert miként az imént említettük, a vendéglő- 
ipar a reá háramló négyféle adótehernél 
fogva úgy az államkincstárnak, mint a köz
ségnek egyik legjobb adóalanya és a ható
ságok még sem részesítik semmiféle jogos 
védelemben. Ami annál sajátságosabb, mert 
hiszen az ipartörvény a vendéglőipart mint 
engedélyhez kötött különálló ipart jelöli meg, 
a törvényhatóság pedig ezen iparág gya
korlását szabályrendeletben korlátozza és 
ezen iparág mégis közpréda tárgyát ké
pezi.

Mindezek alapján a tarthatatlan állapot 
megszüntetése céljából tisztelettel kérjük a 
következőket:

inéltóztassék a kerületi elöljáróságokat, 
mint elsőfokú iparhatóságokat felhívni, hogy 
a kávéházakban városszerte szigorú vizsgá
latot tartsanak s a vendéglőipart jogtalanul 
gyakorló kávésok ellen iparkihágás miatt az 
eljárást haladék nélkül megindítsák s a vét
keseket a törvény teljes szigorával büntessék;

méltóztassék a m. kir. államrendőrsé
get megkeresni aziránt, hogy a vendéglőipar- 
engedélylyel is biró kávéházakat éber figye
lemmel kisérje abból a szempontból, vájjon 
a zenéltetés és a záróra tekintetében tel- 
jesitik-e a szabályrendelet megszorításokat 
tartalmazó rendelkezéseit ?

Ipartársulatunk ezen előterjesztésének 
csak ai páklinkamérésekre vonatkozó részét 
állítjuk szembe az antialkoholikus rende
lettel.

Ha a belügyminiszter komolyan me g 
g á t o l n i  a k a r j a  az i s z á k o s s á g  t e r 
j e d é s é t ,  úgy  a p á l i n k a  e l l e n  h a r- 
e o 1 j o n s a p á I i n k á s b o 11 o k s z á 
má t  és  j o g a i t  k o r l á t o z z a .

Ha ezt megteszi, úgy elég lesz a 12 be
teg számára berendezett szanatórium; de 
ha nem, úgy népünk rohamos degeneráció
ját mozdítja elő.

VENDÉGLŐSÖK LAPJA

N em esség lekötelez.
A harczi diadal nem fegyverrel tetőzi be 

győzelmét, hanem lelki nemességgel. Ha a 
diadalmas hadviselő- nagylelkű, lovagias, 
úgy az ellenség meghódol neki, barátjává 
lesz, különben gyűlölettől izzó ellenség ma
rad, aki lánczra verve is veszedelmes.

_Örömünkre szolgál, hogy a k á v é s i p a - r  
t á r s u l a t  ilyen nagylelkűségről, lovagias
ságról tett tanúságot.

Köztudomású ugyanis, hogy az ipartársu
lat felbontotta a kávésipari munkásokkal kö
tött kollektív szerződést.

Minthogy ez a körülmény alkalmat ad
hatott volna arra, hogy a munkaadók meg
vonják munkásaiktól azokat a gazdasági elő
nyöket, amelyeket kivívtak s a kollektív 
szerződésben biztosítottak maguknak; ennél
fogva N é m a i Antal, az ipartársulat el- 
elnöke, nehogy a személyzet méltatlanságot 
szenvedjen, körlevelet intézett a kávésok
hoz.

»Ipartársulatunk közgyűlése ismételten ki
mondotta, hogy a társulat tagjainál alkal
mazott m u n k á s o k a t  v á l t o z a t l a n u l  
mi \ egi l l et ik m i n d a z o k  a j ogok ,  a 
m e l y e k e t  r é s z ü k r e  az 1908. é v i 
a u g u s z t u s  hó 18- i kán f ö l b o n t o t t  
k o l l e k t í v  s z e r z ő d é s  b i z t o s í t o t t .  
A fölbontott szerződésnek egyik rendelke
zése szerint a fölszolgáló pinczérek részére 
a folyó 1909. évi április hó 1. napjától szá
mított egy éven át, vagyis 1910. évi már- 
ezius hó 31-éig heti tizenhárom (13) korona 
munkabér esedékes. Fölhívjuk erre a kö
rülményre t. tagtársunk figyelmét és föl
kérjük mindnyájukat, hogy ipartársulatunk 
erkölcsi kötelességét teljesítve, fölszolgáló 
pinczéreiknek a folyó évi április hó 1-jétől 
kezdve heti tizenhárom (13) korona munka
bért fizetni szíveskedjenek.«

így hangzik N é m á i  körlevele.
Ebből láthatják a pinczérek s a többi 

kávéházi alkalmazottak, hogy főnökeiket igaz
ság és méltányosság vezetik, akik el vannak 
telve alkalmazottaik iránt jóakarattal.

Minthogy a lelki nemesség lekötelez, hisz- 
szük, hogy a kávéházi alkalmazottak is el
ismeréssel fogadják főnökeik elhatározását 
s mielőbb eloszlik szivükből minden ellensé
geskedés s békés megelégedéssel és azzal 
az odaadással végzik munkájukat, amelylyel 
a múltban kivívták maguknak főnökeik be
csülését, bizalmát s a társadalom tiszte
letét.

Viszont arról is meg vagyunk győződve, 
hogy a főnökök is híven teljesitik az ipar
társulat nemes elhatározását; mert csakis 
igy biztosíthatják maguknak a békét, a 
mitől a kávésipar virágzása függ.

Még mindig itt az idegen!
A bekövetkezett tavasz meghozta az el

lenséget.
A német döngeti hazánk falait, de nem 

ágyúival, hanem söröshordóival.
Nem a vérünket ontja, hanem zsebeinket 

fosztogatja. És mi bambán elébe állunk s 
magunk ürítjük markába erszényünket.

A magyar sörök jósága világszerte el van 
ismerve s mégis akadnak esztelenek, akik 
idegenre vágyakoznak.

Még rosszabb, hogy közönségünknek a 
szokatlan, az. idegen után való kapkodását 
magyar üzérek használják ki hazai iparunk 
megrontására.

Ilyen kárhozatos spekuláció folyik most 
a p a u 1 á n i »S a 1 v a t o r«-sörrel.

Ez a sör közel sem vetekedhetik a mi 
k ő b á n y a i ,  b u d a f o k i  és u j a r a d i  sö
reinkkel, de a Me z e i  és  T á r s a  ezég oly 
nagy és csalogató reklámot űz ennek az idc-
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gén gyártmánynak, hogy akadnak inyeske- 
dők, akikben epesztő vágy támad e gyönge 
árpalé után.

Figyelmeztetjük olvasóinkat, hogy ne en
gedjék magukat a hangzatos reklámokból el- 
szédittetni; ne gazdagítsák az idegent, mert 
amennyivel gazdagítjuk őt, annyival növeljük 
saját nyomorunkat.

Ne vásároljunk a külföldtől, különösen ne 
olyan árut, amilyenből itthon jót, sőt a kül
földinél jobbat kaphatunk.

Jegyzetek.
A főváros sütőipari szabályrendelete arra 

kötelezi a kávésokat és vendéglősöket, hogy 
vendégeik elé csak egy, illetőleg annyi da
rab süteményt és kenyeret adjanak, ameny- 
nyit a vendég rendel.

A szabályrendelet ezt közegészségi okból 
rendeli, hogy eleje vétessék a sütemények 
és kenyerek összefogdosásának.

Az intenczió helyes, csak a mód nem.
A kávésipartársulat kérte is a székesfővá

rosnál ennek a rendeletnek megváltoztatá
sát olyképpen, hogy a vendég elé több sü
teményt adhassanak, de a közönség a ká
véházakban és vendéglőkben szembeötlőleg 
kifüggesztett plakátokon figyelmeztessék, 
hogy a sütemények összefogdosásától óva
kodjék! — Ha valaki a figyelmeztetést nem 
respektálná, ezért ne a kávést büntessék, 
hanem a kihágót.

A főváros nem tett eleget a kávésok ké
résének; pedig a szabályrendelet igy csak 
a kávésok és vendéglősök zaklatására jó, 
de nem használ a közegészségnek.

A közegészség csak úgy volna megóva, 
ha a pékek köteleztetnének, hogy sütemé
nyeiket tiszta papírba göngyölítetten áru
sítsák.

Úgy látszik azonban, a hatóság nem any- 
nyira az egészségre tekint, mint inkább a 
vendéglősöktől és kávésoktól kicsikarható 
birságra. ♦

A kávésok legutóbb azzal a kéréssel for
dultak a kereskedelmi minisztériumhoz, hogy 
tegye kötelezővé a kávésokra az ipartársu
latba való lépést.

S z t e r é n y i  államtitkár azt mondotta, 
hogy a kérdést tanulmányozni fogja, mig 
T é g l á s s y  miniszteri tanácsos azt felelte, 
hogy az uj ipartörvény nem kontemplálja 
a kötelező tagságot.

Úgy látszik, hogy ezek a minisztériumi 
urak nem tudják, hogy mit tartalmaz az 
ipartörvény tervezete.

Ennek a határozatnak 604, §-a határo
zottan kimondja a k ö t e l e z ő  t a g s á g o t .

Mi annak idején ezért üdvözöltük is a 
tervezetet; mert az ipartársulatoktól függ 
az ipari szakmák általános fejlődése, az 
ipartársulatok pedig kötelező tagság nélkül 
csak tengődő, nem érvényesülő szervek ma
radnának. *

Nyugdíjintézetünk egyre izmosodik. Már 
már annyira gyarapodott, hogy házat akar 
venni.

Örülünk a megerősödés jelének, de a 
házvételnél kerülni kell az elhainarkodást.

Szerintünk a házvétel csak úgy lesz reá
lis, ha oly épületre tehetnek szert, amely
ben országos szövetségünk és ipartársula
taink állandó és megfelelő helyiséget talál
hatnak.

A  tél következményei.
A jó gazda előre számit, nem engedi, hogy 

a viszonyok várható alakulása elemi erővel 
szakadjon rá.

A rendestől elütő időjárás, a tulszigoru 
s veszedelmesen hosszú tél ne csak arra
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szolgáljon, hogy a fűtőanyag fogyása és 
drágasága miatt panaszkodjunk; hanem arra 
is, hogy tanakodjunk a fölött, vájjon minő 
hatása lehet ennek a kegyetlen télnek.

A korán beálló tél a gazdák őszi mun
káját megakasztotta, az őszi vetés sokfelé 
elmaradt s ahol meg is történt, a kezdet
ben csekély havazás miatt a hideg ugyan
csak megdézsmálta a vetéseket. Igen sok 
helyütt ezeket a tavasszal újra kell szántani 
s ha kedvező tavasz és nyár következik is, 
a termés árait terhelni fogja a téli veszte
ség. Kétségtelen tehát, hogy olcsóbb élésre 
ebben az évben sem szabad számítanunk.

Ami azonban a vendéglősöket a termés- 
kombinációknál legközvetlenebbül érdekli, ez 
a szőlők állása.

Igen sokfelé a hirtelen bekövetkezett fa
gyok miatt a tőkék takaratlanul maradtak, 
e miatt s az eleinte gyér vagy nem mara
dandó hó miatt a szemek igen sokat szen
vedtek.

Persze, határozottan csak fakadáskor s 
virágzás idején lehet látni, de azért már is 
okkal lehet tartani attól, hogy nem lesz va
lami bőséges bortermésünk.

Amint ez a tavaszszal kitudódik, egyszerre 
nagy százalékkal emelkednek a meglevő bor
készletek árai.

A »Szőlősgazdák Országos Egyesületé«- 
nél körülbelül 430 ezer hektó borkészlet van 
bejelentve, ámde ennél a mennyiségnél nem 
lehet kevesebb az, ami nincs bejelentve. Ez 
igen tekintélyes mennyiség, elegendő arra, 
hogy rossz termés esetén jó borban hiányt 
ne szenvedjünk.

A baj csak az lesz, hogy mentül később 
vásárolunk, annál drágábban jutunk hozzá.

Amint a borszállítás téli akadályai meg
szűnnek s a tavaszi fejlődés folytán a jö
vendő termés megmutatja magát s ez a 
becslés kedvezőtlen lesz, az árak rohamosan 
felszöknek, amit majd a külföldi vásárlók 
versenye is fokoz.

JóI teszik tehát a vendéglősök, ha nem 
várnak sokáig, hanem amint az idő enged, 
azonnal vásárláshoz látnak; mert könnyen 
meglehet, hogy 1—2 hónap múlva a bor
árak 20—30 százalékkal is emelkednek.

Társas reggeli:
Május 7-ikén: K a m a r á s  Mihály ven- 

vendéglőjében, VIII., Köztemető-ut 25.
Május 14 én S c h n e l l  József vendég

lőjében, IX., Bokréta-utc/.a 20.
Május 21-ikén K r a j c s o v i t s  Rezső 

szállodájában, Mátyásföld. Délután ozsonna. 
Közlekedés a czinkotai helyiérdekű vasút
tal. Délután minden félórában indul a 
viczinális.

Május 28 ikán H o r v á t h  Dániel szál
lodájában, Gi zel l a  t e l e p e n .  Délután 
o z s o n n a  Közlekedés vasúttal és Maros
helyen külön gőzhajó ás közlekedik.

Junius 4-ikén D o k t o r  Lászlónál dél
után o z s o n n a ,  I. kér. Albert-utcza 3. 
szám; a Fehérvári-uti vámháznál kell le- 
szállni.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. lelefon 11 24. Évtizedek óta az ország
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. Fióküzlet: 
IV., Kishíd -utcza 7. Telefon 11—48.)

Mátyásföld. Krajcsovits Rezső vendéglős kartár
sunk park-vendéglőjét ajánljuk a nagyérdem ű 
közönség szives figyelmébe. A  Mátyásföldi park
vendéglő és szálloda majálisokra, társaskirándu
lásokra legalkalm asabb és legkedveltebb hely 
Családok és m agánosok részére szobák olcsón 
bérelhetők. Krajcsovits Rezső paiv-vendéglője a 
fővárosi közönség legkedveltebb kiránduló helye

Nagy fedett tekepálya, tánezterem. színpad, g y ö 
nyörű erdőség rll a t, közönség szórakozásara. 
K itűnő kvnyha. Saját termésű borok. A czinkotai 
helyiérdekű vonat reoflel 5-től este ll-ifl nogyedóránkint 
közlekedik. Látogassunk  el minél gyakrabban !

„Jó  barátok'* összejövetelei.
Május 12-ikén : Me ze y  A n d r á s  ven- 

i déglőjében. IX, Ráday-'ftcza 23.
Május 19-ikén E b e r h a r d t  Gábor ven- 

I déglőjében, Vili. Gólya-utcza 26.
Május 28-ikán szerda helyett p é n t e k e n  

G i z e l l a  t e l e p - f ü r d ő n  H o r v á t h  Dá- , 
niel szállodájában együttes o z s o n n a .  Ta- j 
lálkozás P a l á d y  László vendéglőjében, I 

: VI. Eötvös-utcza 41, honnan indulás dél
után 2 óta 10 perczkor Nagymarosra. Nagy- 

' marosról helyi hajó visz Gizellatelepre.
Junius 2-ikán J a k u t s  János vendéglő- 

| jében I. Krisztina-körut 109.
Junius 9-ikén D o k t o r  László vendég- j 

kijében, 1. Albert-utcza 3, a Fehérvári vám 
mellett.

Junius 16 ikán H o m o r  Gyula vendéglő- : 
jében, VI. Erzsébet királyné-ut 34.

Junius 25-ikén E i s e n b a c h e r György j 
vendéglőjében, VIII. Teleky-tér 8.
E  rtts 'a  > t s z i  j e
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Személyi l.irek. S t a d l e r  Károly, iparunk 

illusztris vezérférfia már régebben súlyos be
tegen fekszik, azonban mint örömmel érte
sültünk, állapotában javulás állott be. — 
Ka s z á s ,  Lajos fővárosi vendéglős kartár
sunkat kedves neje május 2 ikán egv egész
séges fiúgyermekkel ajándékozta meg. A 
boldog szülőket törzsvendégeik, ismerőseik 
és tisztelőik köréből számosán üdvözölték.

Halálozás. Csepreghy Gvula, az „Orient" 
szálloda szobafőpinezére hosszas betegség 
után Abbáziában — hova üdülni ment — 
jobblétre szenderült. Béke poraira!

NyucjdijegyesületünU uj tagjai. A „Sz V 
K. P. és K. O. Ny.« az elmúlt hó folyamán 
a következő uj tagokkal gyarapodott: Heller 
Bertalan pinezér (Eszék) 600 kor,, Oláh 
Vincze főpinezér (Budapest) 1200 kor., 
Krausz Árpád főpinezér (Eszék) 2000 kor., 
Kaukla István főpinezér (Zombor) 1000 kor., 
Frank Rezső főpinezér (Szabadka) 1200 kor., 
Cziráky Károly pinezér (Szabadka) 600 kor., 
Katona István vendéglős (Szeged) 1000 kor, 
Gombás István vendéglős (Temesvár) 2000 
kor., Lusztig Mór főpinezér (Lúgos) 1000 
kor., Tánczos József főpinezér (Zimony) 1001) 
korona nyugdijigénynyel. Budapesten uj ta
gok lettek: Bognár Fcrencz éthordó 1200, 
Kneffel Dénes éthordó 1200, Hildereland Jó
zsef éthordó 1200, Szecsei Gyula pinezér- 
tanoncz 100.1, Lepák Fcrencz pinczértanoncz 
1000, Horváth Marics János pinczértanoncz 
1200, Gráf Győző pinczértanoncz 1200, Han
gái János pinczértanoncz 1200 kor.

Uj ipartársulat. Léván megalakult a Bars- 
megyei Vendéglősök ipartálsnlata. Elnöke 
T o k o d i  Imre, alelnöke S t e i n e r  Henrik, 
jegyzője S c h m i d t  János, pénztárosa 
E ö r d ö g h  Lajos lettek.

A kisvendeglösök közgyűlése. A „Székes- 
fővárosi Vendéglősök és Korcsmárosok lpar- 
társulata« tegnap tartotta közgyűlését a vá- I 
rosháza termében. Az évi jelentés és záró
számadás tudomásulvétele, a költségvetés I 
megállapítása és a felmentvény megadása i 
után, a választást ejtették meg a következő !

eredménynyel: J a n i i r a  Károly elnök, 
G ö m b ö s  Lajos alelnök, S c h i t t e r  Vince 
alelnök, Fehér Sándor pénztáros. Számvizs
gáló-bizottság: Hajós Károly, Braun Béla, 
Búza Antal. Választmányi tagok: Asztner 
János, Bischoff Pál, Bors Antal, Vickú P l 
Schmauder József, Hopfinger József, Jankó 
Feiencz, Kerekes Pál, Nofitzer Károly, Izsák 
Mihály, Spitzer István, Színek Lajos, Tompa 
Lukács, Vadkerty Antal, Molnár Sándor, 
Mayer István, Harangozó József, Gebaucr 
Feiencz, Marton József, Wurglits Vilmos, 
Máiky Károly, Api János, Tatay István, 
Szintay István, S/intai Bálint. Pótválaszt- 
mánvi tagok: Kilián Géza, Anti Ferencz, 
Egyházi Lajos, Száger Ferencz, Kocsis Ká- 
io'y. Schrantz Mátyás. A közgyűlés elhatá
roz a hogy .i társa -1: tagok részére temet- 
kezé i segélyegyesületet létesít, továbbá, 
hogy az italméié.; széiíorgácsolása ellen ille
tékes helyen lépés, kei tesz.

Vendéglő-átvétel. Búd •• o«ton, a Jó.sef-- 
köi ut 50. szánt alatt levő T a c h 11 e r-féle 
vendéglőt É b e n h e ő  Károly volt fenyő
házai szállód s kartársunk vette át. É b e n- 
h eő  Ká'oly ki a főváros előkelő sz Dudái
ban, az Országos Kaszinóban is sok évig 
közmegelégedésre működött, szakképzettsé
gével iparunknak csak díszére válhatik. 
Üdvözöljük!

Liptómegyei Szál ódások, Vendéglősök, Kávé
sok és Korcsmárosok igartársulata múlt 
hó 23^án_Liptészentmiklósoii tartotta alak il> 
kulő közgyűlését a liptószentmiklósi és 1 ptó- 
ujvári járásbeli italmérők élénk részvétele 
mellett. A közgyűlés egyhangúlag el
fogadta a vezetőség által kidolgozott alap
szabály-tervezetet Azután megejtették az 
ideiglenes vezetőség választását. Elnök lett 
Mahr Ferencz; alclnökük: Qottfried Dezső 
és Geistl Samu; számvizsgálók: Simkovics 
Manó, Rauchwe ger Kálmán cs Kirez Lajos; 
pénztál nők: Neumann Emil; választmányi 
tagok: Stein Sándor Klein Ferencz Mayer 
Lajos, id. Schön Adolf, Stein Bertalan, Rauch- 
werger Samu, Weisz Bertalan Reisz S'mon, 
Kire/ Károly, Wciser Samu, Schwarcz Ja
kab és Pollacsek Bertalan; ügyész: Dr. 
Herczka Gyula; titkár: Jelinek József. Vé
gül egy 7 tagú bizottságot választottak mely 
hivatva lesz a »Rózsahcgy és vidéke Ven
déglősei és Korc?márosainak Ipartársulata- 
által kiküldött bizottsággal az egyesülés elő
készítése tekintetében tárgyalni.

A ’ egri vendéglősök, kávésok és korcsmá
rosok egyesülete április havában tartotta 
rendes közgyűlését. A számadások és je
lentések tudomásul szolgáltak, azután meg
alakították a tisztikart. Ebben if. T a n c s a  
Imre az uj, akit titkárnak választottak.

A kaposvári vendéglősök I öroböl. A „So
mogy vármegyei vendéglősök és korcsmáro
sok ipartársulata« az ipartörvény küszöbön 
álló revíziója alkalmából külön beadványt 
intézett a képesítés elérése érdekében a ke
reskedelmi miniszterhez. A választmány 
M a y e r  Bérezi lemondott jegyző helyére 
G o l d n e r  Jakab magánhivatalnokot vá
lasztotta meg, elhatározta egy ipái társulati 
felállítását, valamint örömmel vette tudo
másul ü  r ii n w a 1 d Mór elnök jelentését, 
hogy a kereskedelmi kormány a k iposvári 
pinczérszakiskola javára 300 kor. államse
gélyt engedélyezett.

A Rózsahegy és vidéke Vendéglősei és 
Korcsmárosai ipartarsulata műit hó 22 én lá
togatott közgyűlést tartott, egy, az egész 
megye területére kiható működési körrel ala
kítandó ipartársulat szervezése iránt M a h r  
1 erencz, ( i o 11 f r i e d I )czső és J e l i n e k  
Józsel Iipti s/cntmiklo i vendéglősök mint 
ezen mozgalom vezetői indítványt ír,uíjottak 
he, hogy a »Rozsahcgy és vidéke Vendéglősei 
és Kőicsmárosainak ipurtársela a< működés!
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körét az egész megye területére terjessze 
ki, esetleg a Liptószentmiklóson alakítandó 
ipartársulattal egyesüljön. A közgyűlés te
kintettel aira, hogy ezen tárgy a tárgysoro- 
;.atb felvéve naem votl, érdemleges határo
zatot nem hozott, hanem egy bizottságot 
választott, mely bizottság tagjaiul a kö
vetkező inai társulati tagok lettek egyhangú
lag megválasztva: P o r g e s z  József, F ü l la 
Lipót, T y r o l e r  Jakab, Sp i t z  Sándor, 
N eu  Sándor, F i s c h e r  Jakab és T e i c h  
Ármin.

A „Szabadkai Pincér Otthon" javára ren
dezett tánczvigalmon felülíizetésekböl 699 K 
50 üli, folyt be, amelyből tiszta jövedelem 
a Pinczér-Otthon javára 501 K 30 fill. A 
szabadkai »Pinczér-Otthon« rendező- és vi
galmi b'zotisága nevében ez utón is őszinte 
és hálás köszönetét mond Szeibold József, 
a szabadkai Pinczér-Otthon elnöke.

Ui vendéglő. Doktor László fővárosi 
az. I. kér. Albert-utcza 3. szám alatt levő 
saját házában uj vendéglőt nyitott s azt a 
»Fatornyos hazád«-hoz czimezte el. Sok sze
rencsét kívánunk uj vállalatához!

Czégváltozás. Az országszerte kiváló hír
névnek örvendő Ruda és Blochmann c/.ég, 
mely a legkiválóbb bel- és külföldi házak 
képviseletein kívül a budafoki Francois- : 
pezsgőborgyár képviseleteit is birja, mint 
lapunknak Írják tulajdonost cserél ameny- 
nyiben Seldenmayer G. A. báró ezégét két 
eddigi alkalmazottjának, Adler Ernőnek, a ; 
ezég volt utazójának és Sabathiel Tivadar
nak, a ezég volt irodavezetőjének, a mai 
napon átadta. A két uj czégtulajdonos Ruda 
és Blochmann utóda néven jegyeztette be 
magát.

A debreczeni „Aranybika szálloda" pin- 
czéicinek múlt havi jótékonyczélu házies
télyén felülíizetésekböl 492 korona folyt be.
A befolyt összeg fentmaradt része felerészben 
a debieczeni pinczér-szakiskola, felerészben 
a Debrcczenben felállítandó munkás-szanató- j 
rium javára adatik.

Kirándulók figyelmébe. Társaságoknak és 
egyeseknek melegen ajánljuk a »Kőbányai 
Polgáii Sörfőzde« vendéglőhelyiségét, mely 
Maglódi-ut 17. szám alatt a gyár helyisé
gében van. Itt ízlelhetjük meg a világhírű 
B á I ó n é született G a j d á c s y J üli urna asz- 
szony legizletesebb magyaros főztjeit, sült- j 
jeit. Az italok is kitűnőek A szép árnyas 
kert is hivogatólag int felénk, azért e kedves 
magyar-otthont mindenkinek jó lélekkel 
ajánljuk.

A „Deák Ferencz-szállnda". Budapesten, 
az. Aggteleki-utcza 7. szám alatt levő saját 
házában Pa 11a i Miksa fővárosi kartársunk 
a múlt év elején egy a mai kor igényei
nek megfelelő díszesen berendezett uj szál- j 
lodát nyitott. A »Dcák Ferencz-szí]loda« P a l 
lói  Miksa ügyes és szolid kezelése mellett ! 
egvike a főváros legkeresettebb szállodáinak. 
Olcsó polgáii árak, előzékeny kiszolgálás, 
Pallai Miksa szeretetreméltó egyénisége, a | 
szállodában uralkodó tisztaság a vidék elő- | 
kelő közönségének kedves otthonává vará
zsolták e szállód: t P a l l a i  Miksa jóbará- 
tunkar az. elért szép sikerért őszintén üdvö
zöljük

(Elitéit borhamisítók ) jelentettük, hogy 
a budapesti lendőrse'g Újpesten nagyszabású 
boihamisitásnak jött a nyomára. S i n g e r  
Mór újpesti bornagykereskedő lstv in-uti pin- 
czéibcn több hektoliter hamisított bort ta
lált, amely a vizen kívül vegyi konyhán ké
szült. Nem kevesebb, mint negyvenezer ko
rona értékű sakarint fogyasztott cl a Sin
ger -cég rövid időn belül, amihez természete
sen megfelelő mennyiségű fukszin, külön
böző borafjtáju cszencziák és más hamisitásru 
szolgáló kémiai szerek járultak. A mikor a 
rendőrség házkutatást tartott egész kocsival

talált a mindenféle borhamisításra való sze
rekből. Megállapították, hogy a nagy meny- 
nyiségebn készített hamis bort, nehogy fel
tűnő legyen, bérkocsin szállították a vevők
höz. Mint főbünösök S i n g e r  Mór újpesti 
borkereskedő és B a r o s (F r i e d m a n n) 
Gábor fővárosi droguista szerepelnek. A ha
misítás dolgában a nyomozást a hetedik 
kerületi kapitányságon Ki s s  István dr. fo
galmazó vezette s több napig tartó tárgya
lás után következőkép Ítélte el a hamisí
tókat: S i n g e r  Mór abai születésű ötven 
éves pálinkakereskedőt az 1893. évi 23. 
törvényezikk L, 5. és 6. szakaszába ütköző 
mesterséges borkészítés és forgalombahoza- ! 
tál miatt h a r m i n e z n a p i  e l z á r á s r a  és 
ö t s z á s z  k o r o n a  p é n z b ü n t e t é s r e .  
S i n g e r  Mónié, székesfehérvári születésű 
negyvenhat éves kereskedőnél ti  z n a p i  el 
z á r á s r a  és k é t s z á z  k o r o n a  pénzbün- , 
tetősre, B a r o s  ( F r i e d ma n n )  Gábor ! 
b ü n t e t e t t  e l ő é l e t ű  k e r e s k e d ő t  j 
h a r m i n c z n a p i  e l z á r á s r a  és h á- ! 
r om s z á z  k o r o n a  pénzbüntetésre, a fiát, i 
B a r o s  Gyulát a 41.279. számú belügymi- ; 
nisztcii rendelet első szakaszának 9. pont- \ 
jába ütköző, szakarinnal való likőrgyártás j 
miatt k é t s z á z  k o r o n á r a ,  B a u e r  Kál- ■ 
mán huszonnyolez éves vo l t  k i r á l y i  ve- : 
g y é s z t  k é t s z á z  k o r o n á r a ,  Kauf -  
m a n n Bernát, Singer alkalmazottját h á- 
rom  n a p i  e l z á r á s r a  c's öt  ven koro-  
n á r a, K o h n Lázár kereskedőt kétszáz ko
ronára, K r e u t z b e r g c r  Sándort, Singer 
Mór raktárosát k é t s z á z  k o r o n a  pénz- 
büntetésre Ítélte a kapitányság. S i n g e r  
Mórt ezenkívül 309 k o r o n a  p e r k ö l t s é g  
v i s e l é s é r e  és az ítéletnek több napilap
ban való közzétételére kötelezte. Kötelezte 
még a rendőrség az elitélteket, hogy az 
István-uti raktárban lévő hamis bort ö t 
s z á z  n y o 1 c v a n n é g y l i t e r t  h o r d ó 
ban,  negyvenhat liteit üvegekben, k i ön t -  
s é k B a u e r  Kál  m á n az e l i t é i t  h a 
m i s í t ó k  e g y i k e  v a l a m i k o r  t a g j a  
v o l t  az á l l a mi  b o r  v i z s g á l ó - b i z o t t 
s á g n a k .  Ezzel az ítélettel azonban nem 
intézték még el a borhamisítás dolgát. A 
rendőrség ugyanis most energikusan nyo
mozza azokat a kereskedőket, k o r c s a i  á- 
r o s o k a t és k á v é h á z - t u l a j d o n o s o -  
k a t, a k i k  a h a mi s  b o r b ó l  v á s ár o 1- 
t ak.  Ha megállapítják, hogy a vásárlók 
tudtak a bor mesterséges voltáról, őket is 
megbüntetik. Az ilyeneket legalább is élet
hossziglan tartó fegyházra kellene elitélni.

A kispesti függetlenségi és 48 a3 pártkör.
Óriási lelkesedés és nagyszámú résztvevő 
jelenlétében alakult meg március hó 14-én 
a kispesti függetlenségi és 48-as pártkör. 
Hogy mily szükség volt erre a körre Kis
pesten, eklatáns bizonyítéka, hogy ma már 
mintegy 401) ta ja van a körnek. A kör el
nökévé M e d g y e s s y  Györgyöt, Kispestnek 
közszeretetben álló volt biráj t, ügyvezető 
alcímükévé G s i m á r Káról;,t alelnökké Bolla 
Dezsőt, Bódy Jánost és Teszáry Lajost; 
titkárrá Bartha Pált; jegyzőkké Hegedűs 
Andrást és Koháry Mártont; gazdákká Já
róim Albertéi és Kiss Gézát; könyvtárossá 
Ozswáit Imrét választotta meg’ az alak aló 
közgyűlés. Kossuth Ferenc/ lelkes hangú 
sürgönyben üdvözölte az uj kört. A kör 
minden szerdán este 8 órakor összejövetelt 
tart hivatalos helyiségében, az Ozswárt Imre- 
féle vendéglőben, melyen a tagok igen nagy 
számmal jelennek meg mindenkor. A meg
alakulás emlékére Hy b l  József szobrász
művész gyönyöiü Kossuth-mellszoborral 
lepte meg a kört melynek ünnepélyes lelep
lezése s egyúttal a körnek ünnepélyes fel
avatása június hó folyamán lesz, melyen ér- ; 
fésülésünk szel int számos országgyűlési kép- ; 
viselő fog megjelenni. A körnek Kispesten j 
nagy jövője lesz.

Munkásokat közvetítő szaklap A buda
pesti kávéssegédek szakegyesületét a bel
ügyminisztérium tudvalevőleg felfüggesztette. 
Az egyesület tagjainak egyrésze a magyar- 
országi szállodai, vendéglői és kávéházi al
kalmazottak szaklapja köré csoportosult és 
a lap szerkesztősége és kiadóhivatala helyezte 
el a munkásokat. A VII. kerületi elöljáróság 
erre a foglalkozást k ö z v e t í t ő  i p a r n a k  
j o g o s u l a t l a n  g y a k o r l á s a  m i a t t  el
járást indított V á g ó  Béla, a lap szerkesz
tője ellen és az ipartörvény 158. szakasza 
alapján 100 k o r o n a  p é n z b ü n t e t é s r e ,  
b e h a j t h a t a t l a n s á g  e s e t é n  5 n a p i  
e l z á r á s r a  í t é l t e  és a közvetítés foly
tatásától eltiltotta. A lap szerkesztősége a 
közvetítő ipar gyakorlására iparjogositványt 
nem is kaphat, mert a fővárosnak erre vo
natkozó szabályrendelete a közvetítő üzle
tekre nézve záros számot állapított meg, 
jelenleg pedig a záros szám keretén belül 
nincs üresedés.

Tóm a. Nürnbergi óriáj, nemes, édes, vas- 
tag gyökei ekben, mm.-ként 20 kor., 25 kgr. 
6 kor. K e m é n y n é l ,  Regeteruszka, u. p. 
Gai bőczbogdány.

Kerti székéit, ny.iri bu'orok bevásár ásá- 
nál felhívjuk olvasóink figyelmét K l o p f e r  
J. Jenő lapunk mai számában foglalt hirde
tésére. A ezég dúsan felszerelt raktára a 
legmesszebbmenő igények teljes kielégíté
séi e alkalmas és a legjobb és legolcsóbb 
bevásárlási forrásként áll vendéglőseink és 
kávésaink rendelkezésére.

Kitüntetése > gesz son»z»ta erte a K á l 
in á n-féle szab. Biborpaprikát, mert az a 
legjobb. Áijegyzéket ingyen küld K á l m á n  
józse: papiikanagykercskedő, S z e g e d ,  Du- 
gonics-tér 6.

N Y I L T - T E R .

A kiváló bőr- és 
lithiumos gyógyforrás

S A L T A T Ö R
kitűnő sikerrel használtatik

vesebajoknál, a hűgyhólyag bántalmainál és 
köszvénynét, a ezukorbetegségnét, az emész 

tésl és lélegzést szervek hurutjainál.
H ú g f y h a j t ó  h a t á s ú !

Vasmentes! Könnyen emészthető? Teljesen tiszta!
Kapható ásváuyvizkereskedésekben ragy a S/.itiyt*-Lipóczi 
Salvutorforráa Vállalatnál Budapest, V. Ktidolfmki r ít  8.

*  . ~ , , —  ........................ .......  ....

liy fÁTTO W -SS,

természetes 
é g v é n y e s  

SAVANYŰVIZ.

Jászberény r. t. város Tanácsától.
4573/1 £09. k. i.

Hirdetmény.
Jászberény város főterén levő „Lehel szálloda" 

1910 január hó 1 t 'íl kezdődő 6 évi időtartamra 
nyilván s szóbeli árverés utján bérbeadatik.

Az árverés 1909. május hó 10. napján d. e. 
9 órakor fog megtartatni Jászberény r. I. vá
ros nagy tanácstermében, amely időpontig, 
vagyis az árverés megkezdéséig, Írásbeli zárt 
ajánlatok is elfogadtatnak.

írásbeli ajánlatokhoz, melyek a polgármester
hez cimzendők, 5000 korona készpénz vagy 
óvadékképes értékpapír csatolandó.

Az árverési feltételek a város kiadóhivatalá
ban betekinthetők.

Jászberény, 1909. ápril. 9.
Koncsek István

polgármester.
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Borral legjobb a valódi

KRONDORfl
savanyuviz-fröcscs.

ismét
Török által
lettek sokan

szerencsések
T

• •

O

Csupán a mostbe- 
fejezödött23 sors
játékban két millió 
koronát nyertek t. 

vevőink.

H O R V Á T H  é s  C SILLA G
tekeasztal, dákó- és műbutorgyár Budapest, 
VII., Klauzál-tér 6. — Telefon 95 — 31. te l
jes kávéház, étterem és szá l lo d a  berendezé
sek Állandó raktár kész és haznált tekeasz
talokban. — Árjegyzék vidékre ingyen és 
::: bérmentve. u:

T O R O K  Üzlet-feloszlatás!
A Dálznr>7Í .n t  !ÍM 07 l/PCmííi/fíQ P.S niííkfis,

köztük:
2-szer a 90.000, 

a 70.000, 
az 50.000, 
a 40 000, 

2-szer a 30.000,

• •o
K

10-szer a 10 000 
koronás azonkívül 
sok 5000. 3000, 
2000 koronás stb. 
nyereményeket.

Az l-sö osztályú sorsjegyek ára:
> i sorsjegy 1 ... sorsjegy V, sorsjegy 1 s sorsjegy

K 12.— K 6.- I( 3. K 1.50
Miután a húzások nemsokára megkezdődnek, kérjük I). 

megrendelését mielőbb hozzánk beküldeni.

TÖRÖK A. és Tsa Budapesten.
Legnagyobb osztálysorsjáték-üzlet.

Központ: Szervita-tér 3 c. (Török-palota.)
Fiókok: Váczi-körut 4. szám. — Teréz-körut 46. szám.

A Rákóczi-ut 30. sz. késnwos és müköszörüs 
üzletemet f. évi julius 31-én feloszlatom : addig is;;a 
raktáron levő s e szakmába vágó czikkeimet 
rendkívül ölesén, gyári árban adom el,

Angol kés- és borotva-készülékeimre különösen 
felhívom a t. közönség figyelmét.

Javításokat, köszörüléseket eddig is ngy fennti 
üzletemben, valami a jelenleg és azttán is még 
fennmaradó föüzlctcmben

IV., Egyetenvtér 5 szám
alatt jutányosán eszközlök.

Füözleternet a t. közönség további szives jóin
dulatába ajánlom. Kiváló tisztelettel

Blazek Adolfné
kézműves és boroáva-műköszörüs.

F la r ln  200 hektoliter Balatonmelléki sa- 
L la l lU  játtermüsü kitűnő rizling. hekto
literenként 30 koronáért, bővebbet Göndöcs 
József bortermelőnél, Máriatelep Somogy- 
megye u. p. Balaton-Keresztur. Vasút
állomás helyben.

FACK PÁ L
vasáru, épület- és hutorvasalás, 
házi- és konyhafelszerelósi üzlet

B U D A P E S T ,
VII. kér., R ákóczi-ut 49 . sz.

(a Metropole szálló átellenében.)

Borpinczékbeii, kertlic- 
lyiscgekben és minde- 
11ü11 a szabadban liasz- 
nálliató „KARBID" lóm- 
páimat szives figyelmébe 

ajánlom,

Telefon 86—68

Ezen világítás jelen
leg a legolcsóbb, tel
jesen veszélytelen és 
rendkívül erős, egyen- 
:: letes fényt ad. ::

Eladó fajborok.
Mintegy 10n0 hl. kitűnő minőségű, jászberényi 

f a jb o r ,  mint kadarka, mustos, magyarka, erdélyi, 
kövidinka 35- 39 koronáért, rizling 46 koronától, 
továbbá ezerjó, veltelini, sylváni, oporto stb., 
kőbányai pinczémből eladók.

Megölelhető, Budapest, X., Család-utcza 4. sz. a

p ------------------------------------------------------------------------ ~> A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyelemzései. i
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet.

Az intézet kiküldöttje által személyesen vett „Kristály" forrásból 
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

A víz hőm érséke...........................................................................25.3 C°
A víz fajsulya 18 C - o n ...............................................................  1.0008

M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.

Chemiai vizsgálat.
1000 gr. vízben találtatott :

0.0093 gr. 
0.0334 „ 
0.1268 „ 
0.0465 „ 
0.0004 „ 
0 0331

Kálium (K)...........................................................................
Nátrium (N a).......................................................................
Calcium (C a)........................................................................
Magnesium ('M g)................................................................
Vas (F e )...............................................................................
Ghloi' ( C l ) ........................................................................
Sulfat (S04) ............................................................................ 0.1188 „
Hydrocarbonat (HCO„)........................................................  0.5002 „
Silliciumdioxid (SiO2) ...........................................................  0.0169 „
Szénsav (COa) 44 66 cm8 ...................................................  0.0880 „
Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viz 
nem tartalmaz és így a „Kristály" forrásvizet igen tiszta calcium- és 
magnesium-hydrocarbonatos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológiai 
szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának 

és kifogástalannak minősítette.
Budapest, 1908. márczius 17-én.

Orsz. m. kir. Ohemiai Intézet Budapesten.

A forrás h ő m é rsé k e .....................................................................  25.75 C°
A viz fajsulya 175 C -o n .............................................................. 1.00074
A viz fagyáspontja 0035 C, osmosis-nyemás 0421 atm 

vezetőképessége 0 0CO8661 ohm. cm.
Chemiai vizsgálat,

1000 gr. vízben ta lá lta to tt:
Kálium (K )............................................................................
Nátrium (N a).........................................................................
Calcium (C a).........................................................................
Magnesium (M g ) .................................................................
Vas (F e ) ................................................................................
Chlor ( C l ) ............................................................................
Sulfat (S04) .........................................................................
Hydrocarbonat (HCOa) .....................................................
Siliciumdioxid (SiO2) .............................................................  0.0170 „
Szénsav (COa) ........................................................................  0.0878 „

összes szénsav (C02) .................................................  4.6245 „
E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó
niát, se salétromsavat, sem salétromossavat nem tartalmaz, orga
nikus anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alap
ján a „Kristály" forrás igen tiszta calcium- és magnesium-hydro

carbonatos ásványvíznek minősítendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.

elektromos

0.0070 gr. 
0.0328 „ 
0.1277 „ 
0.0152 „ 
0.0004 „ 
0.0338 „ 
0.1118 ,. 
0.5194 „

Dr. Hanko Vilmos a chemia tanára; a m. tud. akadémia tagja: A Szt. Lukácsfürdői Kristályforrás vize tiszta calcium-és magnesium 
hydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kristálytiszta, ideálja a tiszta ásvány
vizeknek. — Budapest, 1904. julius 20. Dr. Hanko Vilmos s. k.; a chemia tanára a magy. tud. akadémia tagja.

A „Kristály“-forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmler forrásokat.
Évian-Cachat forrás: 1000 gr. vízben 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0.5904 gr.
St. Calmier-Badoit forrás: 10C0 gr. vízben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. szénsav, összesen 0.5723 gr.
Szt. Lukácsfürdői „Kristály“-forrás: 1000 gr. vízben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, n.4624 gr. szénsav, összesen 0.9632 gr.
A Kristály-forrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a franczia kormány által 

közérdeki jelleggel felruházott gyógyvíz. J

■ ^ / 2 i

Szabadalmazott iépszekrénv és n Í t l C 7 e  A jégszekrény c s a k is  fából. Bádogból csak a vizfelfogó tálezája van. Nem izzad
f  „ “ , ? ,  ' , , , '  , P ,  - , -A. , Ij V .  C ! Jcgmegtakaritas. Mészáros, hentes, vendéglő, tejcsarnok és házi czélokra nélküli

Ler l l l e* !L -  ?. 148 -RX tartja magát, hogy egy idényben

70% 
nélkülözhe-

25%-al apád. Hús és sörhütő nagyobb kamrákat kívánatra megrendelésre készít,'Árjegyzékké'és' költséKvet%seT*Bzólgár a“ feltaí!Í5 ' R » rs'™ v e r 7 ’"ló7set Budapest, VI., Podmaniczky-utcza 27. a nyugati pályaudvar mellett. s.gvcicssci s/.oig.u a teitaiaio. Huesanyecz JOzset,
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Iparsó fagylalt, jegeskávé, hidegké- 
szitmények előállításánál a jég 
sózására valamint lnitőkészü- 

. --------- lékekhez. Minden felvilágosí
tást és értesítést szóbeli vagy Írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt

| A Magyar K irályi Sojöveűék Vezériigynöksége
BUDAPEST, V., VAczI-kctriit 32. sz °

K A S C H  A D O L F
kalapgyáros.

jÓZSEF-KÖRUr 50 BUDAPE8T BAROSS-UTCZA 61

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6.
Telefon szám : 52—59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya.
Telefon szám: 56—58.

Legegészségesebb savnnyuviz

Nagy választék saját, valamint Pelikán és Gyurits- 
féle magyar gyártmányú, angol és olasz kalapok
ban. Elsőrendű angol és amerikai úri divatczik- 

kekben. Mérsékelt árak !

Eladó szálloda.
Egy nagyobb vidéki városban, megyei 

székhely, törvényszék, péuzügyigazgatóság, 
s nagy helyőrséggel, egy első rangú szál
loda 15 teljesen felszerelt szobával s jó-
menetelü vendéglővel, (6900 frt szobabér 
és 55.000 frt összjövedelemmel) olcsón 
átadó. Czim, e lap szerkesztőségében.

„ARTÉSIA" részv. társaság Budapest. VII., Egressy-ut 20

C s á S 7 á r f i í r H n  Budapesten. Nyári és téli gyógy- 
v j a o z a n u i u u  hely, a magyar Irgalmasrend
tulajdona. Elsőrangú kénes hévvizü gyógyfürdő; mo
dern berendezésű gőzfürdő, kényelmes iszap-, me- 
dencze- és kádfürdők, melyek kiváló gyógyhatással 
használtatnak az összes reumatikus- és idegbántal- 
maknál. Uszodák, hőlég-, szénsavas- és villamosvíz- 
fűrdök. Ivó- és belélegzési-kúra. Prospektust ingyen 
és bermentve küld

Az Igazgatóság.

HIRMANN FERENCZ
rézáru-gyára $

Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz.

Szepességi lenipar! Szepességi lenipar!

WEIN KAROLY ES TARSAI
vászon- és asztalnemű - gyárosok.

Budapesti főraktára:

IV., Koronaherczeg-utca 8.
(Haris-bazár épület.)

Ajánljuk hírneves szepességi 
vászon, asztalnemű, törülköző, 

törlők, csemegekendő
és minden e szak
mába vágó gyárt

mányainkat. —
Szállodai fehér

nemű berendezé
sekről költségve
téssel szolgálunk.

Minden darab gyá
rainkból származó 
árút ezen védjegy

gyei látjuk el.

oO'Síl*.

tc«t i\K>&

a Részit gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk- \h 
<jj séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, M 
jg sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- 3 

lamint mindennemű rézcsapokat, fémfelirati ti 
<1> táblákat és rézsulyokat. — Alapított 1880- <1 
$  bán — Az 1896. ezredéves orsz. kiállitá- 9 
a  són az állami ezüst-éremmel kitüntetve, u

TELEFON: 29 03.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari tekeasztalgyár.
Császári és királyi szabad, jógszekrénygyár. 
Budapest, VII., Dob-utcza  90. sz.
Á rjeg y zék ek  v id é k re  in g y e n  és b é rm e n tv e .

A petánczi
„ Széchényi ” gyógyforrás

lithiumos alkalikus ásványvíz.
Gazdag nátrium, hydrocarbonat és lithium 
tartalmánál fogva a hasonló természetű 
hazai és külföldi gyógvizek között az el
sők közé tartozik. Kizárólagos főraktár:
Péczely és Gebhard,
Budapest, II., Batthyány-U. 3. Telefon 40 — 97

M a g y a r  e m b e r  c s a k  m a g y a r  á s v á n y v iz e t  igyék  !

Magyar ásványvíz
h*
i3?
!»
•c9'
f 3

forgalmi és kiviteli részvénytársaság ■■■ Budapest, V., Báthory-utca 5. szám

=  Kizárólag természetes =
magyar ásványgyógyvizet hozunk forgalomba. Egy liter víz ára palaczkcsere mellett:

Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj
ellen ... ............................... 28 fill.

Borszéki Főkut, az ásványvizek királya 28 „
Borszéki Kossuth, v é r s z e g é n y s é g

ellen ......................................................  28 „
Bodoki Matild, alkális savanyuviz ... . 28 „

M T  K é r d e z z e  m eg a z  o r v o -  f e P  I t l Ó S Z e t e S  á S V á n V V Í Z
s ó t  é s  m egtudja ,  hogy a _ _ _ ____________________ ___________________—_______

Baross, vesebaj ellen ............  ... 28 fill.
Borhegyi, hugyhajtó ......................... 28 „
Bobolti, üdite viz ............................. 28 „
Elöpataki, sárgaság ellen .............. 34 „
Felstírákosi Mária, légcsőhurut ellen 28 „
Hargitaligeti, üdítő viz .............. ... 28 „

Horgász, étvágygerjesztő .......  28 fill.
Kászon-Salutaris, légcsőhurutnál ........  28 „
Répáti, égvényes ásványvíz..................  34 „
Székely-Selters, idült g y o m o r b a j o k

ellen ........     28 „
Sztojkai. czukorbetegség ellen.. ... 34 „

Ry(,gybatása és kellemes ize össze nem 
hasonlítható a mesterséges ásványvizekkel

Magyar ásványvizeinkkel a külföld majdnem összes gyógyvizei pótolhatók
Vendéglősöknek nagy árengedmény

T i ,  p a l a c k o t  m é r  h ó , h o ,  s z á l l í t u n k !
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BORHEGYI F. borkereskedő.
Budapest, V. kerület, Gizella-tér I. szám 

Pinczék: Budafokon és V. kerület, borottya-utcza 8. sz. 
Ajánlja a legjobb:

franczia és magyar pezsgőket, cognacot és likőr őket gyári árakon.
G.lföldi borait az első hírneves bortermelőktől a legjutányosabb áron szol

gáltatja. — Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek.

Cs. és kir. udvari

DREHER ANTAL
Budapest

Városi Iroda: VIII.,József-Qtcza 36.

és kamarai szállító.

SER F Ő ZD É JE
Kőbányán.
Saját palaozk-tóltés.

Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, király-, mározlusi-, kiviteli márcziusi-, korona 
iá la pilseni), maláta-, bajor-, dupla mározlusi- és bak-sörét,

ItlbnbfMwr: dupla m aláta tó sö r kil*nékhn. Njjjibb »rn«niiyi»í{r(t saját jégkorsijaiban ifálbl

50°/ojégmegtakaritás! 40°/0ármegtakarítás!
érhető el az általam feltalált, készitettas szabadal
mazott szétszedhető amerikai jégszekrényekkel, 
parafalemez-szigetelés mellett. — A jégszekrényen, 
mely a legszűkebb helyre is beszállítható, olyan 
fontos ujitást eszközöltem, miáltal a hús, különö
sen a borjúhús, állandóan friss és üde marad. E 
szekrényekből készítettem a Nemzeti Kaszinónak a 
Lipótvárosi Kaszinónak, a „Hungária“-szállodába, 
„Continental“-szállodába, Wampetlcsnek, Brázaynak, 
Löwensfeinnak, Petánovitsnak, Prindlnek, Kaszás Lajos- 

— nak, Gerbeaudnak, Rittinger nagy vendéglős Szeged,
Matejka Ödön Tátrafüred s egyáltalában az ország minden részében. 
Mindezen helyeken munkámmal minden tekintetben a legjobban 
voltak megelégedve, kívánatra ezen ezégek elismerő leveleivel is 
szolgálhatok. Rendeléseket fogad s költségelőirányzati rajzvkat küld

MENDELOVITS FARKAS jég szekrén ykész itö
_________  B U D A P E S T ,  Vili .,  V a s -u tc z a  H . ---------------

A le g j o b b  é t e l
is rosszul sikerülhet, ha nem a megfelelő fűszert használja hozzá! 
Ön nem takarít semmit ha olcsót vesz, mert elrontja az ételt I

A kálmán-féle szabadalm azott

BÍBOR-PAPRIKA
a legjobb, legszebb és legkiadóbb. Rzine remek és az ételnek különös jó 

zamatot kölcsönöz. Csak eredeti és védett csomagolásban kapható 
Kedvezményes ár a vendéglős urak részére: 5 kor. kilónként Tessék 
kísérletet tenni vele, soha többé más paprikát használni nem fog 
Ajánlok továbbá egyéb minőségű, szavatolt vegytiszta, saját őrletésü

valódi szegedi paprikát
a kővetkező árakban:

Príma rózsapaprika ... ...............
Különleges rózsapaprika ........
Gulyáspaprika, csípős .........
Félédes E jegyű ... ....................
Egész édes EE jegyű ...............
EEE egész édes legjobb minőség

1 Ko. 1’80 kor.
1 2 -  „
1 2-40 „
1 2-80 „
1 3'20 „
1 „ 3 60 „

S z a I á legfinomabb minőség napi árban.

Áruim tisztaságáért és jóságáért feltétlen szavatosságot vál
lalok. Meg nem felelő árukétt a pénzt visszatérítem, vagy meg
felelőre kicserélem! Elismerő levelek egész halmazával naponta 
érkeznek be! Kérem nagybecsű megbízásait s vagyok teljes tisztelettel

Kál mán Józs e f  paprikanagykereskedő
S Z E G E D ,  D U G O N I C S - T É R  7.

TMONET
TESTVÉREK
tömören hajlitot fabú
tor gyárainak főeláru- 

sitó telepe
B U b f lP E S T ,  I V , 
V Á C Z I-U T C f l  11.

TELEFON 11 68
Kertibutorok, vendéglő, 

kávéház és szálloda
berendezések.

Bérbeadás.
S zcke lyh id o n , (Biharmegyébon) uj 
szá llo d á t, b e ren d ezésse l, vendég
lőt, kávéházal, a község egyetlen tánezter- 
mét és nyilvános parkját, fürdőt és a szült 
séges melleküllyisegeket. keresztény vendet) 
lös, évi 2000 k-ért, azonnal bei beveti. B< 
fektetésre és óvadékra körülbelül 4000 l< 
szükséges. Bővebb felvilágosítást a hely 
színén, vagy levél áltál, a tulajdonos 
„Fürdő Részvénytársaság11 elnöke, dr. Pen 

kert Mihály székelyhídi lakost nyújt

F
Szilvorium uj!
Kitűnő minőségű, 60 hektoliter, kétszer 
főzött 40 —50%-os és 140 hektoliter 
egyszer főzött 28—30%-os eladó ki
sebb nagyobb mennyiségben. 4 literes 
posta Demion mintával szívesen szol

gál utánvét mellett
PUSKÁS GYULA

■ TEMERIN

szilvorium, seprű 
és törköly fő/.déje

Ezennel bátorkodom a tisztelt vendéglősök, mészá
rosok és hentesek emlékébe hozni, hogy én az Ame
rikában szerzett gyakorlatom révén az elismert 
legjobb a m e r ik a i  jégp in ezéket ,  jé g v e rm e 
ket é h U s i t é - h f t z a k n t  építem és Magyar- 
országban is évek ó'a a bizalmat kiérdemeljem.
Löw Ignác*, Budapest, VI., Ó-utcza 45.

HAACK AE&T A L - f éle
stájer alpesi gyógyfü-gyomorlikör.
Ezen a Stájerország alpeseinek legnemesebb és 

legjobb gyógyfüveibúl a leggondosabb páralat 
utján készített likőr, az emberi belszervezetre 
való jó behatásának köszönheti a mindig jobban 
emelkedő szétterjedését; ennek folytán és a rend
kívüli zamatja következtében jelenleg a likőrök 
között az elsőrendű helyet foglalja el.

Mint utazási likőr, különösen a tengeren, ezen 
ital alig nélkülözhető és a gyomrot erősítendő 
természeténél fogva legmelegebben ajánlható. 

Rendelmények kéretnek egyenest

BRRTUSCHEK ERNŐ úrhoz
BUDAPEST,

VII., H ungária-körut 15. sz. alá intézni.
Cs. k. orsz. szab. likörgyár

HAACK ANTAL GRAZ.
Alapittatott I808. évben.

LITTKE
PEZSGOGYARTELEPE

:: PÉCSETT ::

BUDAPESTI FŐRAKTÁR:

IV., SZÉP -UTCZA 3.

k TELEFON 10-85.

J
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Vendéglősök és szállodások 
figyelmébe!

Óbudai Kristályjéggyár.
(Tulajdonos: Rock István gépgyára.)

Ajánl: Házhoz szállítva első minő
ségű, vízvezetéki vízből előállított

kristály műjeget
napokra, vagy egész évre szóló kö
tés mellett előnyös árban. * Czim;

óbudai Kristályjéggyár,
Rock István.

I l i S z e n t  Endrei-ut 15. szám.
Sürgönyeim: Röckár, Budapest-Telefon. 

Telefonszám: 74—13.

Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám I5 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . (i frt

Fél évre . . . .  3 frt 
Negyed évre . . . 1 frt 50 kr

Sz rkesztöség és kiadóhivatal:
Budapest, V ili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

Ezernél több kiváló orvos és tanár ajánlja.
1908. ST. LOUIS GRflNb PRIX 

Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 
KRISTrtLY-rtSVrt NY VIZET!

A KRISTÁLY
fn r rá c  S7-énsavval telített ásványvize hasz- 
IU I I d o  nos ital étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldié fuvardijmentes szállítás. — 
Kérjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
is rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó
tolja a franczia Evian és St. Galmier vizeket.

Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

BEITZ JRMOS
iniiesztergályos, (lakó- és 
biliárdgolyó készítő, ká
véházi eszközök i aktára 

és javítóműhelye

B U D A P E S T ,

VII Akáczfa-u. 55.
TELEFON 81 — 90.

Pinczérek figyelmébe!
Fő- és fizetöpinezérek, kiknek oldalzsebtárca (papi
rospénz) vagy pinezértáska (apró- és ezüst számára) 
van szükségük, a melynek feneke nincs )öbbé külön 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy darab
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szerez

hetik be.
Á r a k  3 .5 0 -tö l  5 f r l ig .

Molnár Vilmos

Telefon 71-96.

Tors és Ormai
BUDAPEST VIII, Szilágyi-u. 3. 
KOLOZSVÁR Jókai-utcza 12.

Központi fűté
sek, szellözte- 
tesek, vízveze
tékek, csatorná
zások, szivattyú 

művek beren- 
::: dezése :::

kesztyű- és sérvkötögyárosnál. 
Budapest, VII., Károly-körut 28. szám.

(Központi városház.)
Guinmi- és halhólyag-kíilönlegességek tuczatonként 2, 3, 4, 5 és 
6 forint. Nagy raktár a legkiválóbb gyártmányú görcsér, gumi- 
harisnyák, sérvkötök, szuszpenzoriumok és a legkülönfélébb 

bctegápolási czikkckqen.

/ /

/ / ártelep
S  öifóxdedlésxv.3ar$.

(tfe m e sv á ro tt

h a z  á n k  le g n a g y o b b  o ic /é k i.s ö r fő z 
d é je  t t s i / e / e f / e ) a j á n l j a  a  le g f in o 

m a b b  v i l á g o s  s ö r ö k e t p ó l l ó

dupla korona sörét
a z o n k í v ü l  k il iin ö m in ö s é f f ü m á r c z i-  

u s tl u d v a r t d u p l a  m á r r z iu s i ,  hce/or. 
O a f  s f b  s ö r e i

f
JrjegyiékkcL szíveseit szolgát 

J'enti t’álla/crt

Budapesti főraktár: Vili., Práter-u. 44/a.

KAPHATÓ: minden elsőrangú füszerkereske 1 í 
ben, kávéházban és vendéglőben.

S z ő l lő  t u l a j d o n o s o k .
,,C U PR IN ‘“  mely már 7 év óta használat
ban van, hatásában sokkal jobb és olcsóbb 
permetezőknél, mint a kékkő. Egy csomag 
1 hektó vizre 50 fillér; 10 csomag rendelés

nél bérmentve küldi

WATTERICH A. Budapest, D ohány -u 'cza  5.

Eladó 4 0 0  hl. ta v a ly i 
paksi bor

és pedig 100 hl. rizling, 50 hl. fehér, 
160 hl. világos fixli, 50 hl. karvanet 
vörös, 40 hl. siller. Hagymássy
Károly kir. közjegyzőnél Paks. 

(Tolnamegye).

BOR! BOR! BOR!
Tekintetes Czim!

Van szerencsém tisztelettel értesíteni, hogy a 
hires visontai határban termelt és tisztán kezelt hegyi 
boraimat ezután kis mennyiségekben óhajtom ér
tékesíteni.

Beszereztem a szükséges kis hordókat és fő
törekvésem az lesz hogy egész éven ál egyforma 
és jó borral szolgálhassak tisztelt rendelőimnek.

Kívánatra mintával és árjegyzékkel készsége
sen szolgálok.

Nagybecsű rendelést kér
SCHMIDT VIKTOR,

a „Gyöngyösi Bankrészvénytársaság1* 
igazg.-pénztárnoka és szőlőbirtokos

Szálloda bérbeadás.
Kunszentmártonban egy m odern uj s z á l lo d a  

ép ü l melyet 1909. október 1 -tői a társaság  
bérbe ad. A feltételek a községi jegyzőnél meg
tudhatók. A szálloda m agában fog lal: az 
em eleten 15 vendégszobát, 2 szobás vendég!, s 
lakást, a földszinten kávéházat, feliér és piros 
éttermet, kaszinó helyiséget és színháznak is 
alkalmas tánczhelyiséget. Ezen kivid a vendéglő- 
kertben van egy uj gőz- és kádfürdő is.

A nagyszalloda-társaság.
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China és alpaccaezüst
szálloda-, kávéház- és vendéglő-felszerelé
sek legocsóbban és legjobb minőségben 

jótállás mellettt
„ S Z A N D R I K ” ezüstáru -g yár

központi főraktáránál
Budapest, IV., Semmelweisz-utcza 9. sz.
Saját arany- és eztlstbányák. — Gyártelep: 

Alsó-Hámor (Barsmegye).

Dr. Ángyán, dr. Elischer. dr. Herczel, dr. Kétli, dr. Korányi, dr. Laufenauer és 
dr. Liebermann egyetemi tanár urak áltál ajánlott

dupla malátasör Szent István védjegygyei
a kőbányai polgári se rfö zö  r.-f. készítm énye

a s ö r ip a r  egyik le g je len tőse bb  vivmánya«
Ezen rendkívül kellemes izü üdítő ital egyszersmind kitűnő szer álmatlan
ság, idegesség, emésztési zavarok és étvágytalanság ellen, ajánlható továbbá vér
szegényeknek és lábbadozó betegeknek, valamint a gyengeség különböző nemei ellen, 
végre igen fontos szoptató nőknél. — Kapható Budapesten minden fűszer- es csemege 
üzletben. A vidékre a serfőzde maga szállítja. — Budapesti árak: a fogyasztási 
adóval együtt egy nagy palaczk (palaczkokon kívül) 40 fillér, egy kis

palaczk 32 fillér.

H I R D E T M É N Y .
A „Lőcsei Kaszinó" a tulajdonát képező

Kaszinó yendéglöt és szá llodát
1909. évi szeptember hó 1-től három, esetleg hat évre bérbeadja.

A körtéren fekvő és 5 év előtt kibővített Kaszinó épület 
földszintjén egy nagy és egy kisebb étterem, konyha és kamara 
valamint a vendéglős lakásául szolgáló 2 szoba és cselédszoba van.

A szálloda épület I. meletén 4 utcai, 4 udvari szoba, föld
szintjén 2 utczai szoba és kés kamaránat használható udvari he
lyiség van. Az udvaron istálló 4 lóra, kocsiszín, jégverem és mosó- 
kony. A pinczehelyiségek nagyok és szárazak.

Vízvezeték és villanyvilágítás. Az eddigi bér 4600 korona.
A berendezés a bérlőt terheli. Ajánlatok f. évi május hó 30-ig a 
Kaszinó elnökségéhez nysjtandók be és az ajánlat a kínált bérösszeg 
10°/o-a bánatpénzként csatolandó.

Lőcse, 1900. évi április hó 16. ^ lőcsei Kaszinó elnöksége.

Pályázati hirdetmény.
A „Szekszárdi Kaszinó" igazgatósága a kaszinó étter

mének bérletére pályázatot hirdet.
A bérlet 1909. évi május hó 15-én kezdődik és tart 6 éven 

át, vagyis 1915. évi október hó 30-ig.
A bérlet részére lakásul a kaszinó helyiségeiből 2 szoba, 

konyha és egyéb megfelelő mellékhelyiségek engedtetnek át, 
azonkívül a földszinten az utczára egy nyitott étterem- 
helyiség, a bérlő gyakorolhatja a kaszinó összes helyiségei
ben az étel és italmérési jogot, szivarok és szivarkák 
elárusitását, őt illetvén egyúttal a 2 billiárd, sakk, a kettős 
fedett tekepálya és a kártyajátékok utján befolyó összes 
jövedelem is.

A bérlő tartozik 500 korona óvadékot letenni és a kaszinó
tagok kiszolgálására — az igazgatóság rendelkezéséhez képest 
— 3— 4 állandó pinczért tartani, estélyek vagy nagyobb 
összejövetelek alkalmával szolgaszemélyzetről a szükséghez 
mérten gondoskodni; az összes helyiségeket fűteni és vilá
gítani és az igazgatóság által kijelölendő helyiségeket tisztán 
tartani.

Mindazok, kik ezen üzletet bérbe venni óhajtják, fel
hivatnak, hogy ajánlatukat

f. évi május hó IO-ig
a „Szekszárdi Kaszinó" igazgatósága czimére — hol a netán 
még szükséges felvilágitások megadatnak — küldjék be.

Szekszárd, 1909. évi április hó 18-án.

Szekszárdi Kaszinó
igazgatósága.

H i r d e t m é n y .
Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K irá ly i  P é n z ü g y m in is z té r iu m  ellenőrző 

közegei a Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték (XXIV. sorsjáték) I. osztályára szóló sorsjegyeket felülvizsgálták 
azok a főelárusitóknak árusítás végett kiadattak. — A M a g y a r  Kir. P é n z ü g y m in is z té r iu m  által jóvá
hagyott sorsolási terv itt következik:

A Magy. K ir. S z a b .O s z tá ly s o rs já té k  S o rs o lá s i T e rv e .
HuszonnegyedikíSorsjáték. 110,000 sorsjegy, 55,000 nyeremény.

Első osztály Második osztály Hurmadik osztály
J Betét 12 korona Betét 20 korona Betét 32 korona

Húzás: 1909. máj. 19. és 21. Húzás 1909. jun. 15., 16. és 17. Húzás: 1909. jul. 13., 14. és 15.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona
í 1 á 00000 1 á 70000 1 a 8(M)00

1 á 20000 1 á 25000 1 á 3<M)00
1 á 10000 1 á KMMM) 1 á 20000
1 á 5000 I á 5(MH) 1 a 15000
3 á (KM) 0000 3 :i 301K) 90<M) 3 a 10000 30000
5 á 1000 5000 5 á 2(MM) 10000 5 a 5(8)0 25000
S á 500 40(M) 8 á 1000 80(M) 8 a  2(MM) 1 (l(M)O

:i0 á 300 9000 20 á  500 l(KKM) 10 a 1000 KMMM)
100 á 100 ÍO(KK) 110 á  300 38000 120 a 500 (10000

3350 á 50 134000 4850 a 80 348000 4359 a 130 080500
3500 nyer . Kor. 203000 4500 nyer. Kor. 528000 5000 nyer. Kor. 010500

Negyedik osztály Ötödik osztály
Betét 40 korona Betét 32 korona

Húzás 1909. február 9., 0. és 11. Húzás: 1909 márczius 2., 3. é 4.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona
i a 90000 1 á 100000
i a 30000 1 á 80000
1 á 20000 1 a 20000
t a 15000 1 á 15000
3 a 10000 30000 3 á KMMtO •'l(MMK)
5 a 5<MM) 25000 5 á 5000 25000
S á 2000 10000 8 a 2000 KMMM)

10 ii 1000 100(10 10 a l(MM) KMMM)
120 á 500 (KMMM) 120 a 5(M) (KMMM)

4850 á 170 824500 3850 á 200 77ÍMXM)
5000 nyer. Kor. 1.120,500 4<MMI nyer. Kor. 1.070,(MM)

Hatodik osztály
Betét 24 korona

Húzás: 1909. szeptember 22-től október 21-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

■ UOU.OUO (Egy millió)

1
kopo na

Jutái. Kor. 600000 600000
1 nyer. a 400000 400000
1 » a 200000 200000
1 „ á 100000 100000
1 „ á 80000 80000
1 » á 60000 60000
1 .. a 50000 50000
1 „ á 40000 40000
2 „ a 30000 60000
2 „ a 25000 50000
4 „ á 20000 80000
5 „ á 15000 75000

25 „ a 10000 250000
50 » a 5000 250000

405 „ á 2000 810000
760 .. a 1000 760000
140 » a 500 570000

1600 „ a 200 6120000
000 nyer. és jutalom Kor. 10.555,000

Az I. osztály húzása 1909. május hó 19. és 21-én tartatik meg. A húzások a Magyar királyi állami ellenőrző hatóság és királyi közjegyző 
jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben. Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab Osztálysorsjáték valamennyi árusítóinál kaphatók.

Budapest, 1909. évi április hó 25-én. Magy Kir Szab
O sztá ly so rs já ték  Igazgatósága

Lukács. Hazay.
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IÍFRTF^ 7  TÓDOR m ü i p a r á r u  r a k t á r a
iV E n  I L O Í .  I U U U n  Budapest, ív kér,  Kristóf tér.

l/linlíháhlllr üjsrtytnfiból kénltVg, lio ttio s  vaitagilglian A Cfl 1/
M i y i l U * * U U I \  d6—iW cm. nagysashan, ca cm. vastag késjlet 4 . 0 U  l \

Lignum  Sanctum  kug lizó  golyók
Ilin. .111. 9 t*1/* 10 10'/a 11 ll'/a 12 12i;» 13 13>/a 14 14i/2 15
korona 1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.80 3.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6.—

Kugligolyók
gyertyánfából nagys. szerint
átm. crn̂  ll'/a 12'/a 13‘/a
korona 1.25 1.50 1.75
kuglikereszt-alapfa a bábuk 
ráhelyezésére korona 4.—

O rosz kug lizó
egész szűk udvaron felállít
ható, egy készlet 0 drb báb, 
1 drb golyó szabályozható 
erő s zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8 .- Karika 
dohójaték az orosz kuglizó 
állványra alkalmazható, egy 
készlet kötél, 1 vaskarika 
és vaskampó ára kor. 2.— 

Kuglizó nagy pléhperaely lakatra kor. 2.—, nagyobb kor. 2.40. Kuglizóba nagy lámpa petró
leumra kor. 1?.—. Kerti lámpa petroloumra kor. 5.—. Kerti gyertyatartó szél ellen, üveg 
boritóval kor. 2. Lampion kertek kivilágítására és feldíszítésére 30, 40, 00, és 100 fillér. 
Magnosinm-fáklya 30 perczig meglepő világosságot ad, piros, fehér és zöld színben 
kor. 2.H0. AbroszmegerÖsitö szél ellen, 100 d rb jí  10. Dugaszhuzó 40, (50, 120 fillér. Dugasz- 
kiomolö készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K 5. Kézi dugaszoló ka STpácscsal K 1.80. 
Hydraullku8 hordó szádszelep, csapraütött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital 
megsavanyosodása ellen, K 2. Üvegmosó kefe K I 70. Amerikai húsvágó K 7, 12. Mandula-, 
dió-, zsemle stb. reszelő K 3.00. Bors-örlö 80 fii. Habverő félliteres K 1.60., egy literes 2.40, 
két literes K 4. Amerikai fagylalt-gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és forgatható vas- 
szerkezeitel l-literes 13, 2-literes 15, 3-literes 18, 4-literes 21 korona. — Ikerfagylaltgép 
egyszerre 2-féle fagylalt készítésére 2-literes 20.--, 3-literes 25. , 4-literes 30. | , 0-literes 
40. , H-literes 50.— kor. Vásárhelyi-féle logkltUnöbó vajköplilö-góp 5-literes 17. , 10-literes 
30 kor. Késtlsztitó-kószUlók, 1 K. Egy adag késtisztitó-por 1 K. Ujságtartó minden nagy
ságban 1 kor. Kranczia dákóbőr keverve, 100 drb 3.20 kor. Domino-Játék 1.80 K-tól 4.80 K-ig 
Kávéházi domino, átszegezett 12--I8K. Roulette-játék 5—36 koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részére 100 cin. 12.80, 130 cm. 24 K. Pinczértáska derékra csatolható, szarvas
bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 3.00, három osztálylyal 7. - K. Szivar- és czlgarotta-tartó 
szokróny pinezéreknek, elzárható 4 osztálylyal 0.40, 0 osztálylyal 8 frt. Paplr-támyérok 
nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tól 2.50 K-ig. Papír szalvéta 100 
drb l -1.00 K. Sonkaprós 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamérleg 7.- K. Qyorsforraló 
l.io K. Sörmelegitö-készülók 1.70 h. Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú 3.00 kor

E llen ő rző  b á rcz á k  :
l-es sárgarézből 100 drb K. 1.80 
5-ös vörösrézből 100 „ ,, 2.40

10-es nikkelből 100 „ 2.80

20-as sárgarézből 100 drb K. 5.— 
150-es vörösrézből 100 „ „ 8.—
100-as sárgarézből 100 „ „ 10.—

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

N . ; m 3 r1  hentes-mester Budapest. Vili., Német-
I la j l l ld l l  utcza 21. sz. Szállít vendéglősök, kávé
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb minőségű virstliket, 
kolbászokat napi árakon. Megrendelések pontosan teljesittetnek.

Dr. SZULY ALADAR
élelmiczikkek és fűszer 
n a g y k e r e s k e d é s e  

PÁRATLANUL GAZDAG KÜLÖN CSEMEGEOSZTÁLY

B u d a p e s t ,  M uzeum -körut 23 .
A világhírű franczia DELBECK & Comp.
rí?—.. i reirnsi pezsgőbor=gyár i.....—i

m agyarországi fö lerakata

VáIogatott fűszeráruk,
í.
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mindennemű bel- és kül-
földi csemegék, magyar és
franczia pezsgőborok, rum
és tea, liqueurök, saj;,. vaj,
kassai, prágai sonka fel-
vágottak. gyümölcsök stb.

stb. raktára.

Magyarország legnagyoab és legelterjedtebb szőlészeti 
- szaklapja a ■—-

BORÁSZATI LAPOK
mely immár 41-ik évfolyamban hetenként jelenik meg igen bő és 

változatos tartalommal.
Ezen szaklap, mely nemcsak a magyar szőlészeti és borászati 

viszonyokat ismerteti, hanem legélénkebb figyelemmel kiséri a 
külföldi tapasztalatokat is, minden kétséget kizárólag a leg
sokoldalúbb és legtartalmasabb szőlészeti újság, mely minden 
más szőlészeti szaklap olvasását fölöslegessé tesz.

A „BORÁSZATI LAPOK“
a „Magyar Szőlősgazgák Országos Egyesületéinek hivatalos

közlönye.
A Borászati Lapoknak a közgazdaság és a gyakorlati 

szőlőmivelésnek és borászatnak szentelt rovatai igen kimerítők, 
de különös súlyt helyez a tudósításokra is, a miben több mint 
száz tudósitó dolgozik a lap szerkesztőségének kezére.

Minden előfizető évenkint legalább két nagy színes mű
mellékletet kap, valamely magyar szőlőfaj hü képét. A lap 
két beles ingyen melléklete a „Gazdasági Tanácsadó".

Laptulajdonos :
Baross Károly örököse.

Felelős szerkesztő és kiadó :
Dr. DRUCKER JENŐ.

A lap előfizetési ára:
1 évre 12 kor. ‘/2 évre 6 kor. 1/i évre 3 kor. 

Mutatványszámot 3 héten át szívesen küld a BORÁSZATI 
LAPOK kiadóhivatala (Budapest, IX. kér., Üllői-ut 25. sz.)

flz igen tisztelt
vendéglős és kávés urak szives figyelmét felhívjuk
báró Nopcsa Elekné uj aradi uradalmi sör

főzőházában főzött

„BIKA SÖR“-ére.
A sörfőzőgyár, mely 125 
év óta áll fenn, újabban 
a modern technika min
den vívmányainak felhasz
nálásával teljesen újonnan 
alakitatott át mi álal söré
nek izével tartalmasságá
val és táperejével a leg
kényesebb Ízlést is képes 

kielégíteni.

A „BIKA SÖR“
gyárnak legújabban Buda
pesten is van lerakata (IX., 

v é d j e g y  Tóth Kálmán-utcza 8—10.) 
Telefon: 108—40. Hütöház, a hol úgy hordóban, mint 
palaczkokban megrendelhető.
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Minden vendéglő és kávéház helyiségben

= M Á G N E S T  =
képeznek a Hupfeld-féle zeneszerkezetek .
Európa első és legrégibb zongora gyárából. Villanyos erőre berende
zett Phonolist zongorák, súly fel húzással működő zongora. Orchestrion, 

Atlantic vonós, Xylophon, hegedű sip és mandolin hangokkal.
A Hupfeld-féle zeneszerkezetek előnyei minden más zeneszerkezetek 
felett a következők: Legtökéletesebb zenehangzás, szolid és czél- 

szerii, modern művészi kiállítás, határtalan tartósság.
Kinek szándéka van ily zeneszerkezetet vásárolni, ne mulassza el ár

jegyzéket, esetleg mintaraktáramat megtekinteni. 
Árjegyzék ingyen és bérmentve. Érdeklődőknek a zeneszerkezetek 

mintaraktáramban díjtalanul bemmatattnak.
A fent nevezett zeneszerkezeteit kényelmesen fizethető havi részletekre is kaphatók.

MARTIN JÓZSEF BUDAPEST, Vili., Kenyérmezö-u. 6.
Magyarországi képviselőség és mlntaraktár.

SZinON ISTVÁN
fUszer, csemege, főzelék és Húskonzervek, sajt, 
vaj, bor, pezsgő, likőr, cognac, rum, tea, kávé.

BU D AP EST
FŐiiZLET: V., KÉR. VáCZI-KÖRUT 12 SZ. 

Telefon 2 9 — 60.

FiÓkOk' ^cz i-kö ru t 60 . Telefon 26-22. 
— VI., Teréz-körut 23. Telefon 22-61.

R legtöbb szálloda, vendéglő és 

kávéház állandó szállítója.

Méltóztassék e l ő n y  á r j e g y z é k e t  kérni. 

Tessék spscziális kávé árajánlatot kérni.

HUBERT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„GENTRY C L U B ”
a budapesti orsz, kaszinó pezsgője.

M. kir. Föltlmivelósügyi miniszter.

19557. szám.

Fürdő bérbeadás.
R radnabereki állami gyógyfürdőnek
az 1999. évi fürdőidény keídetétől az 1910. évi fürdőidény 
végéig tartó s két fürdőidényt magában foglaló időtartamra 
leendő bérbeadása iránt a radnaborberekt magyar királyi 
fürdőgondnokság által az óradnai bánya és kohóhivatal irodai 
helyiségeben 1909. évi május hó 17-én délelőtt fél II órakor 
újabb zárt Írásbeli ve rse n y tá rg y a lá s  fog ta rta tn i.

Pályázni szándékozók felhivatnak, miszerint 1 koronás 
bélyeggel ellátott ajánlatukat, melyben kinyilatkoztatandó, 
hogy ajánlattevő a szerződéstervezetben foglalt, egyszersmind 
versenytárgyalási feltételeket ismeri és azokat magára nézve 
kötelezettnek elismeri, a megajánlott évi bérösszeg 10'V'o-át ki- i 
tevő készpénz, vagy biztositekkepen elfogadható értékpapírból i 
álló bánatpénz vagy ennek valamely állami pénztárnál történt j 
letételét igazoló letéti jegy melléklésével a radnaborbereki 
magyar királyi fürdögondnokságnál (Ó-Radna) ezen határidőig 
annyival is inkább nyújtsák be, mert elkésetten, valamint a 
megállapított feltételektől eltérő kikötéseket tartalmazó aján
latok nem vétetnek figyelembe.

A szerződés tervezet, egyszersmind versenytárgyalási 
feltételek IV. főosztályomban (Ili. emelet, 121. ajtó) és az 
óradnai bánya es kohóhivatal hivatalos helyiségében a hiva
talos órák alatt bármikor megtekinthetők s az érdeklődőknek 
postabélyeg melléklése esetén, kívánatra megküldetik. Fenn
tartom magamnak azon jogot, hogy tekintet nélkül a meg
ajánlott bérösszeg nagyságára, az ajánlatok közül szabadon 
választhassanak, esetleg valamennyit visszautasítsam.

Budapest, 1909. évi április hó 21-én.

M. kir. Földmivelésügyi Minister.
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flz „ERbÉLYI P INCZE-EGYLET"
Császári és Királyi udvari szallitóK
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim. Bortermelők szövetkezete Kolozsvár.
,'iinlja egyenesen a szövetkezet termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kialiitáson elsőrendű érmeket nyert tisztán Kezelt és Kitűnő minőségű
feltör- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- es gyógybyrait.
Megkeresésére készséggel küld állapot az igaziatóság.

Honi gyártmány! Honi gyártmány!
Elsőrendű, folyékony, száraz
S Z É N S A V A T

ajanl könnyű 10, 15 és 20 kilogrammos aczéltartányokban a 
E g y e s ü l t  M a g y a r  S z é n s a v g y á r a k  

B u d a p est IX. Soroksári-u« . 30.
Pontos kiszolgálás! Pontos kiszolgálás!

Alapiitatott 1869. Alapittatott 1869

KISZELA ÁGOSTON UTÓDA
Első magyar szabadalmazott „HERMES" utazó 
bőrönd, útitáska és börárugyár

BUDAPEST
i n Pg \% n rJéefb é ér- Vl1-  Dohány-utcza 46. s z á m f l f  /  

mentve. és Klauzál-utcza 4. szám.

H ird e tm é n y .
A Nagyszőllősi Hitelintézet részvénytársaság a tulajdonát képező 

Nagyszőllőszn Ugocsamegye székhelyén a legélénkebb forgalmú Kossuth- 
utcában levő elsőrangú „Hungária" vendéglőt és szállodát 1909. október 
1-től bérbeadja esetleg eladja. Ajánlatok 1909. junius 15-ig adandók 
be. Feltételek szóbeli és Írásbeli m egkeresésre az intézetnél azon
nal megtudhatók. Nagyszőllős, 1909. április 28. Az igazgatóság.

Kávéházi és vendéglői
berendezések, billiárdasztalok, ebinai ezüst és 
alpacca áruk, márvány asztalok, hajlított szé
kek, valamint kerti székek és asztalok, pnrczel- 
lán és üvegnemüek, abroszok és asztalkendők 
legolcsóbb és legelőnyösebb beszerzési forrása

<3lück Márton és Fia
Budapest, VI. kér., Hajós-utcza 17. sz.
----------------Telefon 80— 61. ----------------

Törvényesen megengegett anyagokból álló 
legjobb b o r d e r i tö  s z e r  a

„RAPID” borderitöpor
I Doboz 25 hektóhoz elegendő 2 kor.

Főelárusltó:

WATTERICH A.

H A S ÍT S  A T IT A L
hangszerész és különleges cimbalomkészitő
A fő- és székvárosi „Magyar Zeneiskola" több 

intézet és polgári zenekarok szállítója.
Budapest, VII., Erzsébet-körut 42.
Képes árjegyzéket kívánatra ingyen küldök

v n k i m m n i l :  : .v . - —------------

Szálloda berendezések

Bruck J. Henrik
vas- cs rézbutorgyára

Budapest.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas
as rezbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.
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TÖRVÉNYÉIN
YÉDYE! HIGIÉNIKUS

V A S A L Ó  PASZTA.

TÖRVÉNYESEN

VÉDYE!

Szenzácziós találmány, melynek segé
lyével bármely szövetnek uj látszatot 
lehet kölcsönözni. Nélkülözhetetlen asz
tali-. ágy- és toilet*e-fehérnemüek 
számára, továbbá puha (nem kemé
nyített) ingeknél blouzoknál menyasz- 
szonyi kelengyéknél; fehér valamint 
színes vászon és pamutszövet öltö
nyöknél, vitrageoknál. függönyök
nél, csipkéknél, fátyoloknál stb.

„Hygienikus ‘ 'Jgtft
mulékonynyá teszi hasonlóan a bár
sonyhoz, a pamutszöveteket pedig 
hasonlóvá teszi a hollandi vászon
hoz. Egyformán nagy hatást gyako
rol mindenféle szövetre, vászonra, 
pamutszövetre, gyapjúszövetre v. 
selyemre. -----------------------------

védjegy. Fertötlcnitöleg hat!
Minden fűszer-, gyarmatáru-, drogéria- és hasonló üzletben kapható.

L. OHIOZZA & Co. Cervignano (tengerpart.)

Málna C T Ö r n n t  ajánlok vendéglősöknek, kávésoknak, 
I idilld-oZUI [/Ul erdélyi illatos havasi|málnából, kiadósán
készítve 5 kilós korsókban, bármely állomásra, franco szállí
tással 10 korona utánvétel mellett Tarisnyás János, Szamosujvár.

Ganz és Társa
vasöntő és gépgyár részv.-társ.

Budapest, X.,
Benzin motorok és loco- 

mobilok.
Szivógázmotorok.
Gőzekék.
Malom berendezések. 
Hengerszékek.

Ganz-féle villamossági r.-t.
Budapest, II., Lövőház-utca 39. 
Városi üzlet: IV., Koronaherczeg-u. 5.

Villamos világítási beren
dezések. 

Electromotorok.
Ivlámpák.
Csillárok.
Összes szerelési anyagok. 
Villamos ventilátorok. 
„Simplex “-vízszűrők.

Talism art
^ Q Q - L  G É Z A  Czégtulajdonos TACHLER GYULA

konyha- és kerti bútor, szállitószer, faipar és szerszámiizlet

BUDAPEST, V., Váczi-körut 66. Gyár: BUDAPEST.
Telefon 534.

Ajánlja saját készitményü kerti bútorait, valamint a faáru szakmi 
összes czikkeit jó és szolid kivitelben a legjutányosabb árak 

Összecsukható kerti szók, gőzölt keményfából 
„ „ „ gőzöletlen fából I.

„ „ „ „ II
Kerti asztal 110 cm. hosszú, 80 cm. széles lappal 

„ „ gömbölyű, 100 cm. atméretü „
Teicepálya-bábok, gyertyánfából:

1 játszma (9 drb) 4—7 cm. vastag, 36 magas 
Lignum Sanctum golyók:
drbonként

íha vágó 
mellett: 
K 3.
„ 2.80 
„ 2.40 
„ 10 
„ 10.-

cm. 0 
Korona 140

9'/
1 -70

10
2 ÍO

II
2-40

13
:P4()

i:u/,
3-70

4.60

14
4'8Ó

Transylvania Sec
houis Francois & Comp.
császári és kir. udvari szállítók. £  Fiilöp Szász Coburg Gothai Herczeg Ö Fensége szállítói.

B U D A F O K .
—  16 e lsőrendű  kitüntetés. —

Főraktár :

BORHEGYI FERENCZ
Budapest, V. kér., Gizella-tór I. szám.

Sürgönyczim:

FRANCOIS BUDAFOK.

:H ors C oncours.:

Vezérkép visolőség:

RUOA és BLOCHMANN
Builap ist, V., Akadémia-utcza 16. szám.

Telefon:

BUDAFOK 15. SZÁM .

„Uránia" könyvnyomda Budapest, VII., Hottenbiller-utcza 19.


